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Capítulo 1

Un documento básico

1.1. Primer ejemplo

Escribiremos (o copiaremos y pegaremos) el siguiente texto:

Arístocles de Atenas, apodado Platón (Plˆtwn = �el de anchas
espaldas�), nació, probablemente, el año 428-427 a.C. en Atenas, o
quizás en Aegina. Pertenecía a una familia noble. Su padre, Aristón,
se proclamaba descendiente del rey Codro, el último rey de Atenas.
Su madre Períctiona, descendía de la familia de Solón, el antiguo
legislador griego. Era además hermana de Cármides y prima deCri-
tias, dos de los treinta tiranos que protagonizaron un golpede estado
oligárquico el año 404. Platón tuvo dos hermanos, Glaucón y Adi-
manto, y una hermana, Potone. A la muerte de Aristón, Períctina se
casó con su tío Pirilampo, amigo y partidario prominente de Pericles,
con quien tuvo otro hijo, Antifón.

Ya tenemos nuestro texto. Obsérvese que no tiene ninguna palabra realzada,
ninguna lista, etc. Más simple no puede ser. Sobre este textotrabaja LATEX.
¾Qué hace LATEX? Lo compone determinando entre otras cosas: la fuente (tipo
y tamaño), la separación silábica, el formato del párrafo (alineación del texto,
interlineado, sangría de primera línea, etc.), y un buen montón de otras cosas
de este estilo.

¾Cómo hace su trabajo LATEX? Estructurando el texto mediante la introduc-
ción de �etiquetas�.

1.2. Componiendo con L ATEX

Componer un texto con LATEX es añadir a dicho texto una serie de instruc-
ciones u órdenes de sintaxis precisa que el impresor (TEX) pueda entender y
aplicar. En general, dichas instrucciones irán precedidasdel símbolo �\� 1. Así
que allí donde veamos una línea que empieza con \, supondremos que se trata
de un instrucción de LATEX.

1Ocurrencia de Donald E. Knuth, creador �½½él sólo!!� de T EX.

1
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La primera línea de nuestrodocumento (�chero que incluye el texto y las
instrucciones de composición) ha de instruir acerca de qué clase de documento
queremos escribir. Baste saber por ahora que hay las clases:book y article. Sí,
desgraciada o afortunadamente las instrucciones de LATEX se escriben en inglés.

Así que nuestro documento tendrá este primer aspecto:

\documentclass{. . . }

Arístocles de Atenas, apodado Platón (Plˆtwn = �el de anchas
espaldas�), nació, probablemente, el año 428-427 a.C. en Atenas, o
quizás en Aegina. Pertenecía a una familia noble. Su padre, Aristón,
se proclamaba descendiente del rey Codro, el último rey de Atenas.
Su madre Períctiona, descendía de la familia de Solón, el antiguo
legislador griego. Era además hermana de Cármides y prima deCri-
tias, dos de los treinta tiranos que protagonizaron un golpede estado
oligárquico el año 404. Platón tuvo dos hermanos, Glaucón y Adi-
manto, y una hermana, Potone. A la muerte de Aristón, Períctina se
casó con su tío Pirilampo, amigo y partidario prominente de Pericles,
con quien tuvo otro hijo, Antifón.

�documentclass� es el nombre de la instrucción. Lo que vaya entre llaves (o
corchetes, como veremos), un argumento. Como he dicho antes, argumentos
posibles son: book o article. Supongamos que queremos escribir un trabajo aca-
démico. La clase más adecuada de documento esarticle. Por tanto, en nuestra
primera línea escribiremos: \documentclass{article}. Acordemos llamarpreám-
bulo de nuestro documento a todas las líneas que precedan a nuestro texto y
que sean instrucciones de composición.

Si cualquier documento ha de tener un preámbulo, entonces habrá que ins-
truir a T EX diciéndole exactamente dónde empieza (y termina) nuestrotexto.
La idea es, intuitivamente expresada, la siguiente:

Preámbulo

Aquí comienza el texto

En lugar de la Mancha. . .

Aquí acaba el texto.

Esto mismo escrito en LATEX sería:

\documentclass {article}

\begin{document}

En un lugar de la Mancha...

\end{document}

Ahora ya estamos preparados para hacer una primera prueba. En TEXnic-
Center (o en el editor que estemos usando) pulsamos el botón decomponer .
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1.3. ½Que no cunda el pánico!

El resultado que obtenemos es el siguiente:

Arstocles de Atenas, apodado Platn (??????= el de anchas espal-
das), naci, probablemente, el ao 428-427 a.C. en Atenas, o quizs en
Aegina. Perteneca a una familia noble. Su padre, Aristn, se procla-
maba descendiente del rey Codro, el ltimo rey de Atenas. Su madre
Perctiona, descenda de la familia de Soln, el antiguo legislador grie-
go. Era adems hermana de Crmides y prima de Critias, dos de los
treinta tiranos que protagonizaron un golpe de estado oligrquico el ao
404. Platn tuvo dos hermanos, Glaucn y Adimanto, y una hermana,
Potone. A la muerte de Aristn, Perctina se cas con su to Pirilampo,
amigo y partidario prominente de Pericles, con quien tuvo otro hijo,
Antifn.

El aspecto del texto, hay que reconocerlo, es bueno. Pero

1. ¾por qué no aparecen las letras acentuadas?,

2. ¾dónde están las comillas?,

3. ¾dónde ha quedado Platón en griego?

Del griego hablaremos en otra lección. Solucionemos, ahora, lo de los acentos.

1.4. Acentos, comillas, guiones y ordinales

1.4.1. Letras acentuadas

Existen dos métodos para introducir vocales acentuadas y la�ñ�. Un método
es el de TEX: se introduce primero la barra \ y el acento (agudo = apóstrofo;
grave y circun�ejo = grave o circun�ejo; y diéresis = comilla s) y después la
vocal. El cuadro 1.1 es una síntesis:

Cuadro 1.1: Vocales acentuadas

a e i o u
agudo \' a \' e \' i \' o \' u

á é í ó ú
grave \` a \` e \` i \` o \` u

à è ì ò ù
circun�ejo \� a \� e \� i \� o \� u

â ê î ô û
diéresis \� a \� e \� i \� o \� u

ä ë ï ö ü
la eñe \� n ñ

La ventaja de este método consiste en su independencia del sistema operativo
en que se trabaje: un texto escrito en un PC con Windows se veráexactamente
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igual en un Apple con Mac OS X o en un PC con Linux. El inconveniente reside
en que es contrario a los usos habituales.

Para volver a estos usos hay que contar con unpaqueteque traduzca los có-
digos de las letras introducidas mediante el teclado a otro código que TEX pueda
procesar. Es lo que hace el paqueteinputenc . Para usarlo hay que introducir
en el Preámbulo la orden

\usepackage[SO-codificación]{inputenc} ,

donde �SO-codi�cación� ha de ser:

PC (Linux o Windows): latin1.

Apple (Mac OS X): applemac.

Pero esta comodidad tiene un precio al cambiar de S.O.: la mayoría de dichas
letras se verán como otros signos.

1.4.2. Comillas

Existen las siguientes comillas: �a�, �a�, `a'. La tradició n tipográ�ca española
asigna un orden a las comillas: 1.o, se han de usar las latinas: �a�; 2.o, las inglesas
dobles: �a�; 3.o, las inglesas simples: `a'. Por ejemplo: �Cervantes a�rmó que �las
palabras como `uno' son difíciles de dividir� en todos los casos�. En LATEX hay
que escribirlas según muestra el cuadro1.2.

Cuadro 1.2: Comillas en español

�a� <<a>> \char60 \char62
�a� ��a'' acento grave apóstrofo \char96 \char39
`a' �a' \char96 \char39

1.4.3. Guiones

En LATEX hay tres guiones: - , � , � . Se obtienen, respectivamente, pulsando
- , - - , - - - . Es decir, 1 vez, 2 veces, 3 veces seguidas el guión.La convención
es: usar 1 guión para formar palabras compuestas, por ejemplo: ángel-demonio;
usar 3 guiones para formar la raya con se abre y cierra un inciso en el texto,
por ejemplo: Aristóteles �un genio� fue el primero en adverti r. . . ; y usar 2
guiones para indicar intervalos como en: pp. 245�456.

1.4.4. Puntos suspensivos

Como en uno de los últimos ejemplos, a veces hay que usar puntos suspen-
sivos. LATEX deja un espacio al mayor entre los puntos que el que resultaría de
teclearlos sucesivamente. Para conseguirlo se dispone de las siguientes instruc-
ciones:

\...
\ldots
Una frase con \... se ve como otra con \ldots.

La última frase se imprime así: Una frase con ... se ve como otra con . . .



1.5. COMPILANDO DE NUEVO 5

1.4.5. Ordinales y grados

Las normas tipográ�cas españolas dicen que los ordinales deben escribirse así:
número seguido inmediatamente de un punto e inmediatamente a continuación
la abreviatura en forma de superíndice.
Por ejemplo, primero = 1.o 1.\textsuperscript{o}

Para escribir los ordinales de cosas:2

Por ejemplo, primer cuatrimestre = 1.er 1.\textsuperscript{er}
Los grados no son ordinales. Para escribir la medida de la temperatura hay Ojo!, se requiere babel

que escribir: 31� = 31\textdegree . Repárese en la diferencia entre31.o y 31� .

1.5. Compilando de nuevo

Copiamos y pegamos de nuevo el mismo texto e introducimos lasvocales
acentuadas con el método TEX(bórrese las letras griegas y las comillas):

Ar\'istocles de Atenas, apodado Plat\'on (??????= el de anc has
espaldas), naci\'o, probablemente, el a\~no 428-427 a.C. e n
Atenas, o quiz\'as en Aegina. Pertenec\'ia a una familia nob le.
Su padre, Arist\'on, se proclamaba descendiente del rey Cod ro,
el \'ultimo rey de Atenas. Su madre Per\'ictiona, descend\' ia
de la familia de Sol\'on, el antiguo legislador griego. Era
adem\'as hermana de C\'armides y prima de Critias, dos de
los treinta tiranos que protagonizaron un golpe de estado
olig\'arquico el a\~no 404. Plat\'on tuvo dos hermanos,
Glauc\'on y Adimanto, y una hermana, Potone. A la muerte
de Arist\'on, Per\'ictina se cas\'o con su t\'io Pirilampo,
amigo y partidario prominente de Pericles, con quien tuvo ot ro
hijo, Antif\'on.

Volvemos acompilar el documento y el resultado es el siguiente:

Arístocles de Atenas, apodado Platón (??????= el de anchas es-
paldas), nació, probablemente, el año 428-427 a.C. en Atenas, o qui-
zás en Aegina. Pertenecía a una familia noble. Su padre, Aristón, se
proclamaba descendiente del rey Codro, el último rey de Atenas. Su
madre Períctiona, descendía de la familia de Solón, el antiguo legisla-
dor griego. Era además hermana de Cármides y prima de Critias, dos
de los treinta tiranos que protagonizaron un golpe de estadooligár-
quico el año 404. Platón tuvo dos hermanos, Glaucón y Adimanto,
y una hermana, Potone. A la muerte de Aristón, Períctina se casó
con su tío Pirilampo, amigo y partidario prominente de Pericles, con
quien tuvo otro hijo, Antifón.

1.5.1. Usando inputenc

Lo primero es modi�car el preámbulo de nuestro documento de la manera
siguiente:

2Con la opción spanish del paquete babel en ambos casos puede escribirse\sptext{o} o
\sptext{er} .



6 CAPÍTULO 1. UN DOCUMENTO BÁSICO

\documentclass{book}

%%% INPUT DEL TECLADO

Permite la especificación de una codificación de entrada
como ASCII (con la opción ascii), ISO Latin-1 (con la opción
latin1), ISO Latin-2 (con la opción latin2), Apple Macintos h
(con la opción applemac) o una definida por el usuario.
en PC:
\usepackage[latin1]{inputenc}
en MAC:
\usepackage[applemac]{inputenc}

Especifica qué codificación de tipo debe usar LATEX:
\usepackage[T1]{fontenc}

%%%BABEL
\usepackage[polutonikogreek,spanish]{babel}

\begin{document}

Arístocles de Atenas, apodado Platón...

\end{document}

1.6. Conclusiones

En todo documento se distinguen dos partes:

1. El Preámbulo

a) \documentclass{article/book}

b) \usepackage{el_que_sea}

2. El texto escrito dentro del entorno:

a) \begin{document}

b) El texto de que se trate...

c) \end{document}
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1.7. TeXnicCenter

Figura 1.1: Ventanas
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Figura 1.2: Visor y Editor

Figura 1.3: Botones



Capítulo 2

Líneas y párrafos

Quedamos, en el anterior capítulo, con el problema de las comillas. Vamos
a tratar en éste cosas como: líneas y párrafos; caracteres especiales; tipos (ver-
salitas, negritas, etc.); y notas a pie de página.

2.1. Forma de las instrucciones de L ATEX

Mencioné en el capítulo anterior que las instrucciones de LATEX empiezan con
el signo �\� y que pueden tener argumentos. Importa tener claro lo siguiente
respecto a la sintaxis de las instrucciones:

Han de comenzar con el signo\

El nombre de la instrucción es una combinación de signos de letras. Por
ello, \instrucción y \INSTRUCCIÓN no son la misma. Minúscul as y ma-
yúsculas son distintas.

O un carácter especial como por ejemplo en \@.

Una orden o instrucción ha de ir seguida de al menos 1 espacio en blanco.

Los espacios en blanco inmediatamente después de las órdenes son igno-
rados a efectos de composición del texto:

� Por ejemplo: \LaTeX es una instrucción. Para escribir �las instruc-
ciones de LATEX empiezan con� hay que escribir:

� las instrucciones de \LaTeX\ empiezan con

� las instrucciones de \LaTeX{} empiezan con

� porque, si se escribelas instrucciones de \LaTeX empiezan con ,
el resultado será: las instrucciones de LATEXempiezan con.

Hay instrucciones que requieren argumentos. Los argumentos pueden ser
o bien obligados o bien opcionales.

� Los obligados van entre llaves: {article}, por ejemplo.

� Los opcionales entre corchetes: [a4paper], por ejemplo.

� Un ejemplo conocido:
\documentclass[11pt,a4paper,titlepage,twoside]{book } .

9
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2.2. Símbolos especiales de LATEX

Ya hemos visto que hay caracteres que tienen un signi�cado especial en
LATEX: por ejemplo, la barra \. Lo que nos interesa ahora es aprender a escribirlos
de manera que aparezcan en el texto impreso. Lógicamente, esto último exige que
se pueda hacer que pierdan su signi�cado especial. ¾Cuáles son dichos símbolos
y cómo se fuerza su aparición?

Cuadro 2.1: Signos reservados de LATEX

uso mención código
\ \char92
$ \$ \char36
& \& \char38
% \ % \char37
# \# \char35
_ \_ \char95
{ \{ \char123
} \} \char125
~ \� \char126
^ \� \char94

2.2.1. Comentarios invisibles

Al componer un documento es conveniente y muy útil poner comentarios a
ciertos aspectos de la composición. Pero estos comentariosno han de verse en
lo impreso, han de serinvisibles. Para ello se utiliza en LATEX el signo %.

Cuando se introduce dicho signo todo lo escrito hasta alcanzar un �nal de
línea � intro � se torna invisible.

2.3. Espacios, líneas, párrafos y sangrado

Al pulsar la barra espaciadora se produce un signo deespacio en blanco
�que corresponde, en LATEX a \char32 o \space o simplemente \ �. Al
pulsar el tabulador también se producen varios signos deespacio en blanco. Los
signos deespacio en blancoson tratados por LATEX de la siguiente manera:

Varios signos consecutivos deespacio en blancoson tratados como un
único espacio;

Los espacios al comienzo de la primera línea de un párrafo se ignoran;

Varias líneas en blanco �introducidas con intro � se tratan como una
sola línea en blanco. Si son varias líneas en blanco introducidas con la
barra espaciadora, se tratan como espacios consecutivos.

La instrucción de comienzo de párrafo es\par . Pero una línea en blanco es
equivalente, si ha sido introducida con intro .
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Mientras que no se introduzca una línea en blanco, LATEX trata el texto
como un sólo párrafo que automáticamente dividirá en líneasjusti�cadas a am-
bos lados. Las instrucciones\newline o \\ o \\* (esta última impide que se
produzca un salto de página a continuación del salto de línea), dentro de un
párrafo, producen una línea nueva dejando la que las contiene sin justi�cación
a la derecha.

Otro rasgo típico de los párrafos es que la primera línea aparezca un poco más
a la derecha que el resto: decimos que la primera línea está sangrada. Tampoco
nos debemos de preocupar de esto. Según las convenciones tipográ�cas �que
TEX sigue�, dicho sangrado es proporcional al tipo y tamaño de la letra que se
esté usando.

La instrucción \indent permite introducir un sangrado al comienzo de una
línea o, en cualquier otro sitio, un espacio en blanco de ancho igual al sangrado
predeterminado para la primera línea de un párrafo. La instrucción \noindent
permite eliminar el sangrado que correspondería a la primera línea de un párrafo.

La instrucción \newpage obliga a comenzar en una nueva página.
Hay que tener en cuenta que, para LATEX, una frase acaba con un punto o con

un signo de interrogación o un signo de admiración. Pero si queremos escribir
una frase como: �un vaso de zumo de naranja aporta la cantidadnecesaria de
vitamina C. Esto es algo conocido.�, la combinación �C.� se entiende como una
abreviatura. Para advertir a LATEX que, en ese ejemplo, con el punto acaba una
frase hay que escribir\@. Si se introduce la instrucción\frenchspacing (que
otorga el mismo espacio a la separación entre un punto y la palabra que le sigue
que a cualquier otra separación entre palabras) en elpreámbulo la instrucción
\@no es necesaria.

2.3.1. Evitar separación de palabras en expresiones

A veces escribimos expresiones que, compuestas de varias palabras, forman
una unidad, incluso de estilo. Por ejemplo, si escribimos a alguien cuyo trata-
miento es de doctor, estilísticamente no es correcto separar Dr. y el nombre
siguiente. Para evitarlo, se usa en LATEX la tilde. Escribiremos, por ejemplo:
Dr.\~{}Einstein en lugar de Dr. Einstein .

La tilde � \char126 � produce las siguientes acciones: seguida de 1\space ,
hace que este espacio no se puede ensanchar y que no se pueda producir un
cambio de renglón; seguida de uno, dos o tres guiones, impideque se pueda
producir un cambio de renglón hasta que se llene el actual renglón. Por ejemplo:
aaaa5aaaa0aaaa5aaaa0aaaa5aaaa0aaaa5aaaa0aaaa5aaaa0aaaa5aaaa0aaaaaa. Ser-en-el-mundo,
donde hay que escribirSer~-en~-el~-mundo .

2.4. División silábica

TEX dispone de un potente algoritmo de división de sílabas, necesario cuando
se alcanza el �nal de una línea de texto y una palabra ha de ser dividida, se
ha de añadir un guión y la línea siguiente ha de comenzar con elresto de la
palabra. Pero este algoritmo está de�nido para el inglés. Enespañol, o en otros
idiomas, puede fallar o hacer una división poco estética.

Para corregir la división, en esos casos, existe la siguiente posibilidad: su-
pongamos escrita la palabra �pintoresquismo� y supongamosque la división
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silábica es pintoresquis-mo, si queremos forzar un corte más estético escribi-
remos pinto\-res\-quismo . Esta misma técnica puede usarse si LATEX se ha
confundido al realizar la división, en este caso basta con dividir cada sílaba con
\- .

Puede construirse una lista de palabras, que no deben dividirse o que pueden
dividirse según un patrón �jo, mediante la instrucción \hyphenation{...} . Esta
instrucción, que puede usarse así:

\hyphenation{scheme, polí\-glota, ...} ,

debe situarse en elpreámbulo del documento.
Aunque no se trate propiamente de división silábica, puede mencionarse aquí

la posibilidad de mantener unidas en una misma línea varias palabras o com-
binaciones de cifras. Por ejemplo un número de teléfono: (034091) 1234567. Un
ejemplo de palabrasel nombre.extensiónde un �chero. Los ejemplos anteriores
se escriben así:

\mbox{(034091) 1234567}
\mbox{\emph{el nombre.extensión}}

2.5. Otros idiomas: el paquete babel

El paquete babel permite trabajar con idiomas distintos del inglés. En el
preámbulo hay que escribir \usepackage[opciones]{babel} .

Las opciones pueden ser todos los idiomas instalados. Y la forma de introdu-
cir las opciones ha de ser la siguiente:[german,english,spanish] , si se quiere
usar los 3 idiomas mencionados y que el español sea el generaldel documento.
Cada idioma de�nido en babel da facilidades para introducir ciertas letras, de-
�ne la división silábica más apropiada y puede añadir ciertas facilidades para
escribir ciertas cosas (ejemplo: la instrucción\sptext{} para escribir ordinales
en español).

Así mismo, cada idioma traduce adecuadamente los nombres decontenidos
generados automáticamente. Por ejemplo,\tableofcontents aparece en espa-
ñol como �Índice�.

2.5.1. Incorporación de otros idiomas en en texto

En un texto escrito en español a veces es necesario citar textos de otros
idiomas. La idea general que se sigue en LATEX es insertar el texto citado como
un bloque de texto marcado. El esquema es:
Comienza otro idioma
el texto en cuestión
Final de otro idioma

En LATEX esta idea se lleva a cabo con un bloquebegin�end cuya sintaxis
ha de ser:
\begin{otherlanguage}{nombre_del idioma}
el texto en cuestión
\end{otherlanguage}

Un ejemplo de una declaración debabel en el preámbulo es:
\usepackage[english,german,french,polutonikogreek,s panish]{babel} , don-
de la última opción por la derecha de
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[english,german,french,polutonikogreek,spanish] corresponde al idioma
general del documento.

2.5.2. Casos especiales: griego clásico, árabe, etc.

Para manejar lenguas como el árabe, hebreo, sánscrito, etc., se requiere en
general la instalación de paquetesad hoc. En el preámbulo del documento hay
que insertar, a veces, instrucciones especiales. Y lo más frecuente es que los
caracteres se introduzcan mediante una tabla de equivalencia entre signos del
idioma y signos latinos.

Este caso es el del griego clásico (polutonikogreek). Para escribir el texto
siguiente:

TÀn legomènwn t€ màn kat€ sumplok˜n lègetai, t€ dà Šneu sumplok¨c.
t€ màn oÝn kat€ sumplok n, oÙon Šnjrwpc trèqei, Šnjrwpoc nik”. t€
dà Šneu sumplok c, oÙon Šnjrwpoc, boÜc, trèqei, nik”.(Aristóteles,
Categorías, 2, 1a16�19),

cuya traducción es:

De las cosas que son dichas, algunas se dicen con combinación
[simploké], otras sin combinación. Ejemplos de cosas dichas con com-
binación son �un hombre corre�, �un hombre vence�. Ejemplos de
cosas dichas sin combinación son �hombre�, �buey�, �corre� , �ven-
ce�. (Trad. de L. M. Valdés)

hay que introducir en el texto:

\begin{otherlanguage}{greek}
\shorthandoff{~}
T~wn legom'enwn t`a m`en kat`a sumplok`hn l'egetai, ...
\end{otherlanguage}

La tilde se usa, en el caso del griego, de manera diferente a como se usa en
español. Por ello hay que desactivar las de�niciones de la opción spanish con
\shorthandoff{~} .

2.5.3. Correspondencias entre alfabetos griego y latino

1. El alfabeto:

a b g d e z h j i k l m n x o p r c sv t u f q y w
a b g d e z h j i k l m n x o p r c s t u f q y w

2. Los signos diacríticos:

Griego: ‚ • •i ˆ € • ø d�
Latino: >a <a "i 'a `a �a a| d�
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2.6. Centrar o alinear a un lado

Las líneas de los párrafos van apareciendo justi�cadas a izquierda y derecha:
este es el comportamiento típico de LATEX. Si se quiere modi�car este compor-
tamiento �si se desea justi�car sólo a izquierdas o sólo a derechas o centrar�
hay que usar la idea debloque de texto marcado, es decir, lo más conveniente es
usar un bloquebegin�end . Las instrucciones son:

Para centrado:
\begin{center}
el bloque de texto en cuestión
\end{center}

Para izquierdas:
\begin{flushleft}
el bloque de texto en cuestión
\end{flushleft}

Para derechas:
\begin{flushright}
el bloque de texto en cuestión
\end{flushright}

Para líneas existen las órdenes
\centerline{línea...}, \leftline{línea...} o \rightlin e{línea...}

2.7. Párrafos especiales

Bajo �párrafos especiales� se entiende aquí el caso de las citas, de los poemas
y de menciones de bloques sin formato. En LATEX reciben el nombre, respecti-
vamente, de:quotation, verse y verbatim.

2.7.1. Citas

Las citas textuales pueden ser de dos tipos: integradas en eltexto propio. En
este caso, el texto de la cita se entrecomilla; o aparte del propio texto. Este es
un caso de �párrafo especial�. Por ejemplo: si queremos citar un fragmento del
discurso de Sócrates como: �Atenienses, no sé qué impresiónhan provocado en
vosotros mis acusadores. Pero incluso yo mismo he estado a punto de olvidarme
de quién soy, tan persuasivamente han hablado ellos. Y, sin embargo, nada de
lo que han dicho es verdad.�, como párrafo aparte, LATEX tiene previsto el caso
mediante un entorno o bloque de texto tipobegin�end . Así:

\begin{quotation}
Atenienses, no sé qué impresión han provocado en vosotros mis acusadores. Pero
incluso yo mismo he estado a punto de olvidarme de quién soy, tan persuasiva-
mente han hablado ellos. Y, sin embargo, nada de lo que han dicho es verdad.
\end{quotation} .

Que se vería, �nalmente, así:
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Atenienses, no sé qué impresión han provocado en vosotros mis
acusadores. Pero incluso yo mismo he estado a punto de olvidarme
de quién soy, tan persuasivamente han hablado ellos. Y, sin embargo,
nada de lo que han dicho es verdad.

Obsérvese: 1.o, que todo el párrafo quede sangrado respecto al margen iz-
quierdo. Se mantiene una sangría extra en la primera línea; 2.o, que todo el
párrafo quede sangrado respecto al margen derecho; 3.o, que no hay que utilizar
comillas (RAE dixit ).

2.7.2. Poemas

La escritura de versos exige que cada verso sea tratado como una unidad.
LATEX sigue ciertas normas en el entorno o bloqueverse : 1.o, sangra el párrafo
por la izquierda; 2.o, cada �nal de verso ha de ir seguido de la marca de nueva
línea: \newline ; 3.o, si un verso no cabe en la línea, LATEX lo parte en dos líneas;
4.o, cada estrofa se ha de separar mediante\par o una línea en blanco (como
los párrafos). Un ejemplo donde ver el estilo general de esteentorno o bloque
puede ser:

Entre el humo tan triste, entre las �acas calles
De una tierra medida por los odios antiguos,
No has descubierto así, vueltos contra tu dicha,
El poder con sus manos de fango,
Un dios abyecto disponiendo destinos,
La mentira y su cola redonda erguida sobre el mundo,
El inerme amor llorando entre las tumbas.

Tu leve ausencia, eco sin nota, tiempo sin historia,
Pasando igual que un ala,
Deja una verdad transparente;
Verdad que supo y no sintió,
Verdad que vio y no quiso.

(Luis Cernuda. Donde habite el olvidoXIV)

Y un ejemplo donde donde puede apreciarse el tratamiento de los versos que no
caben en una línea:

Esos son, hermano mío,
Los seres con quienes muero a solas,
Fantasmas que harán brotar un día
El solemne erudito, oráculo de estas palabras mías ante alumnos

extraños,
Obteniendo por ello renombre,
Mas una pequeña casa de campo en la angustiosa sierra inmediata

a la capital;
En tanto tu, tras irisada niebla,
Acaricias los rizos de tu cabellera
Y contemplas con gesto distraído desde la altura
Esta sucia tierra donde el poeta se ahoga.

(Luis Cernuda. La gloria del poeta)
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2.7.3. El documento completo de los ejemplos

\begin{verse}
Entre el humo tan triste, entre las flacas calles \\
De una tierra medida por los odios antiguos, \\
No has descubierto así, vueltos contra tu dicha, \\
El poder con sus manos de fango, \\
Un dios abyecto disponiendo destinos, \\
La mentira y su cola redonda erguida sobre el mundo, \\
El inerme amor llorando entre las tumbas.
\par
Tu leve ausencia, eco sin nota, tiempo sin historia, \\
Pasando igual que un ala, \\
Deja una verdad transparente; \\
Verdad que supo y no sintió, \\
Verdad que vio y no quiso.
\flushright (Luis Cernuda. \emph{Donde habite el olvido} X IV)
\end{verse}

Y el ejemplo donde donde puede apreciarse el tratamiento de los versos que no
caben en una línea:

\begin{verse}
Esos son, hermano mío, \\
Los seres con quienes muero a solas, \\
Fantasmas que harán brotar un día \\
El solemne erudito, oráculo de estas palabras mías ante alum nos extraños, \\
Obteniendo por ello renombre, \\
Mas una pequeña casa de campo en la angustiosa sierra inmedia ta a la capital; \\
En tanto tu, tras irisada niebla, \\
Acaricias los rizos de tu cabellera \\
Y contemplas con gesto distraído desde la altura \\
Esta sucia tierra donde el poeta se ahoga.
\flushright{(Luis Cernuda. \emph{La gloria del poeta})}
\end{verse}

2.7.4. Verbatim

El texto de los ejemplos de la sección precedente está escrito en un entor-
no verbatim , entorno en que el texto introducido aparece sin composición ni
formato. Uno de ellos está escrito así:
\begin{verbatim}

\begin{verse}
Entre el humo tan triste, entre las flacas calles \\
De una tierra medida por los odios antiguos, \\
No has descubierto así, vueltos contra tu dicha, \\
El poder con sus manos de fango, \\
Un dios abyecto disponiendo destinos, \\
La mentira y su cola redonda erguida sobre el mundo, \\
El inerme amor llorando entre las tumbas.
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\par
Tu leve ausencia, eco sin nota, tiempo sin historia, \\
Pasando igual que un ala, \\
Deja una verdad transparente; \\
Verdad que supo y no sintió, \\
Verdad que vio y no quiso.
\flushright (Luis Cernuda. \emph{Donde habite el olvido} X IV)
\end{verse}

\end{verbatim}
Además de este entorno existe la instrucción\verb+texto+ , donde �+� (uno

al comienzo y otro al �nal del texto) funciona como un delimitador.
Tanto el bloque begin�end como \verb+texto+ pueden escribirse así:

\begin{verbatim*} \end{verbatim*}
\verb*+texto+
en cuyo caso los espacios en blanco son escritos así:a   b .

2.8. Notas a pie de página

Insertar notas a pie de página en LATEX es muy sencillo. La instrucción
\footnote{ texto } lo hace y se encarga de: 1.o, poner la raya de separación entre
el texto y las notas; 2.o, numerarlas automáticamente; 3.o, reducir el tamaño de
la letra.

El texto de la nota al pie debe ir junto con el texto principal, es decir, se
escribe así:

En LATEX existen las siguientes posibilidades: bold (negrita), smal-
caps (versalita), medium (serie normal), italic (itálica), slanted (in-
clinada), roman (normal), sans serif (sin adornos), typewriter (cou-

rier), upright (per�l normal) \footnote {Existe también el subrayado
�horror , \underline{horror}�, de uso muy desaconsejable.}.

2.8.1. Notas al margen

Si se quiere escribir una nota al margen del texto basta escribir en el punto
del texto que convenga:\marginpar{Ejemplo de nota al margen} Ejemplo de nota al

margenLa ubicación de la nota al margen depende, no obstante, de la clase de
documento y, en concreto de la opciónoneside/twoside: si la opción activa es
twoside, la nota aparecerá en el margen externo. Por tanto dependerádel número
de página en la que estemos.



18 CAPÍTULO 2. LÍNEAS Y PÁRRAFOS



Capítulo 3

Sobre tipos y fuentes

Los tipos que emplea LATEX son los que creó Donald E. Knuth para TEX: se
llaman Computer Modern Fonts. Es posible, no obstante, utilizar otros tipos.

Un tipo de letra se caracteriza por tres propiedades: su familia, su per�l y
su grosor. En LATEX disponemos de tres familias:

Roman. Es la que se utiliza, salvo indicación en contra, al compilar. Este
texto está compuesto con este tipo.

Sanserif. O sin adornos. Un ejemplo de esta familia es el tipoArial de
MsWord.

Typewriter. Tipo máquina de escribir.

Ejemplos de los tres tipos son:

Texto en roman
Texto en sanserif

Texto en typewriter

Cuyo código es:

\begin{center}
Texto en roman\\
\textsf{Texto en sanserif}\\
\texttt{Texto en typewriter}\\
\end{center}

Si se quiere cambiar de familia de letra en un trozo extenso del texto es preferible
usar los comandos siguientes:

{\rmfamily + texto}
{\sffamily + texto}
{\ttfamily + texto}

Las imprentas profesionales usan fuentes PostScript. La mayoría de las im-
presoras PostScript tienen 35 fuentes residentes conocidas como �fuentes PostS-
cript de Adobe�. LATEX puede utilizar todas estas fuentes, si están instaladas.

19
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3.1. Per�les

Cada una de las anteriores familias mencionadas tiene cuatro per�les dife-
rentes:

1. Recto o normal.

2. Itálico: por ejemplo itálicas.

3. Inclinado: por ejemplo inclinado.

4. Versalita: por ejemplo versales .

3.2. Grosor

La última propiedad de un tipo es el grosor, también llamado �serie�. LATEX
utiliza dos grosores: el normal o medio y el grueso onegrita . Los comandos
respectivos son:

1. Normal: \textmd{texto}.

2. Negrita: \textbf{texto}.

3.3. Realzado, tamaño y colores

Hay que tener en cuenta que tanto los per�les como los grosores sirven para
realzar un trozo del texto. En general se aconseja realzar texto mediante un
comando diferente a los vistos hasta ahora: \emph{texto}. Si el trozo �enfatiza-
do� está en medio de un texto recto o normal, lo enfatizado se pone en itálicas.
Pero si dentro de un trozo en itálicas se quiere realzar una palabra, al usar este
comando la palabra aparecerá recta. Obsérvese el ejemplo siguiente:
Hay que tener en cuentaque tanto los per�les como los grosores sirven para
realzar un trozo del texto,
cuyo código es el siguiente:

Hay que tener en cuenta \emph{que tanto los perfiles como los
grosores sirven para \emph{realzar} un trozo del} texto.

En cuanto al tamaño, disponemos en LATEX de los siguientes, de menor a
mayor, para cualquier familia:

1. \tiny: texto en tamaño tiny .

2. \scriptsize: texto en tamaño scriptsize .

3. \footnotesize: texto en tamaño footnotesize .

4. \small: texto en tamaño small .

5. \normalsize: texto en tamaño normal.

6. \large: texto en tamaño large.

7. \Large: texto en tamaño Large.
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8. \LARGE: texto en tamaño LARGE.

9. \huge: texto en tamaño huge.

10. \Huge: texto en tamaño Huge.

Finalmente consideraremos el color respecto al texto. Paraescribir texto en
color necesitamos el paquete color: \usepackage [controlador] {color}

%%%%%COLOR
\usepackage[dvips]{color}
o
\usepackage[pdftex]{color}
o
\usepackage[pdftex,usenames]{color}

El último comando nos permite utilizar 68 colores. Ejemplosde los básicos son:

Texto en rojo

Texto en azul

Texto en verde

Texto en cyan

Texto en magenta

Texto en amarillo

Y de los �extendidos� son:

Texto en DarkOrchid

Texto en BlueGreen

Texto en SeaGreen

Texto en Sepia

El comando necesario es:

\textcolor{red}{Texto en rojo}
\textcolor{Sepia}{Texto en Sepia}
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Figura 3.1: Tabla de colores



Capítulo 4

Listas, elementos �otantes,
�guras externas y referencias

4.1. Listas

En LATEX hay tres clases de listas: numeradas, con viñetas y descriptivas.

4.2. Listas numeradas

En esta clase de listas, cada ítem va numerado. La lista entera forma un
bloque o entornobegin�end . Un primer ejemplo de lista numerada puede ser:

1. Primer ítem

2. Segundo ítem

3. Tercer ítem

El código correspondiente al anterior ejemplo es:

\begin{enumerate}
\item Primer ítem
\item Segundo ítem
\item Tercer ítem
\end{enumerate}

Es posible �anidar� listas dentro de listas. La apariencia será:

1. Primer ítem

a) Primer sub-ítem

1) Primer sub-sub-ítem
2) Segundo sub-sub-ítem

b) Segundo sub-ítem

2. Segundo ítem

3. Tercer ítem

23
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El código correspondiente a este ejemplo es:

\begin{enumerate}
\item Primer ítem

\begin{enumerate}
\item Primer sub-ítem

\begin{enumerate}
\item Primer sub-sub-ítem
\item Segundo sub-sub-ítem
\end{enumerate}

\item Segundo sub-ítem
\end{enumerate}

\item Segundo ítem
\item Tercer ítem
\end{enumerate}

4.3. Listas con viñetas

En esta clase de listas, cada ítem va precedido de un pequeño cuadradito. La
lista entera forma un bloque o entornobegin�end . Un primer ejemplo de lista
con viñetas puede ser:

Primer ítem

Segundo ítem

Tercer ítem

El código correspondiente al anterior ejemplo es:

\begin{itemize}
\item Primer ítem
\item Segundo ítem
\item Tercer ítem
\end{itemize}

Como en el caso de las listas numeradas, también es posible �anidar� listas
con viñetas dentro de listas. Se hace igual.

4.4. Listas descriptivas

En esta clase de listas, cada ítem va precedido de un concepto. La lista entera
forma un bloque o entornobegin�end . Un primer ejemplo de lista con conceptos
puede ser:

Primer ítem: La descripción iría aquí

Segundo ítem: La descripción iría aquí

Tercer ítem: La descripción iría aquí

El código correspondiente al anterior ejemplo es:
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\begin{description}
\item[Primer ítem:] \emph{La descripción iría aquí}
\item[Segundo ítem:] \emph{La descripción iría aquí}
\item[Tercer ítem:] \emph{La descripción iría aquí}
\end{description}

Como en los dos casos precedentes, también es posible �anidar� listas des-
criptivas dentro de listas.

4.5. Personalización de listas

Las listas numeradas pueden personalizarse. Para conseguirlo hay que mo-
di�car el aspecto del contador asociado con cada nivel.

Cuadro 4.1: Listas numeradas

Nivel 1 Nivel 2 Nivel 3 Nivel 4
Contador enumi enumii enumiii enumiv
Llamada \theenumi \theenumii \theenumiii \theenumiv

De�nido como \arabic{enumi} \alph{enumii} \roman{enumiii} \Alph{enumiv}

En el ejemplo de la sección4.2 se podría usar sólo números en los distintos
niveles:

1. Primer ítem

1.1. Primer sub-ítem

1.1.1. Primer sub-sub-ítem
1.1.2. Segundo sub-sub-ítem

1.2. Segundo sub-ítem

2. Segundo ítem

3. Tercer ítem

El código correspondiente a este ejemplo es:

\begin{enumerate}

\renewcommand*{\theenumii}{\arabic{enumii}}
\renewcommand*{\labelenumii}{\theenumi.\theenumii.}
\renewcommand*{\labelenumiii}{\theenumi.\theenumii. \theenumiii.}

\item Primer ítem
\begin{enumerate}
\item Primer sub-ítem
\begin{enumerate}
\item Primer sub-sub-ítem
\item Segundo sub-sub-ítem
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\end{enumerate}
\item Segundo sub-ítem
\end{enumerate}
\item Segundo ítem
\item Tercer ítem
\end{enumerate}

Igualmente se pueden personalizar las listas con viñetas. También para lo-
grarlo hay que modi�car el aspecto de la viñeta:

Cuadro 4.2: Listas con viñetas

Nivel 1 Nivel 2 Nivel 3 Nivel 4
Comando \itemi \itemii \itemiii \itemiv

� � � �

Primer ítem

� Segundo ítem

Tercer ítem

El código correspondiente al anterior ejemplo es:

\begin{itemize}
\item Primer ítem
\item[\textbullet] Segundo ítem
\item Tercer ítem
\end{itemize}

� Primer ítem

� Segundo ítem

� Tercer ítem

4.6. El entorno list

Las listas vistas hasta aquí son casos particulares del entorno list. Con este
entorno es posible rede�nir cada uno de los casos particulares e incluso usarlo
sin etiqueta en cada ítem. En general cabe de�nirlo así:

\begin{list}{etiqueta}{declaraciones}
\item texto1
\item texto2
...
\end{list}

etiqueta: es el texto que aparece a la izquierda del texto de cada ítem.
declaraciones: puede estar vacío o contener comandos para �jar parámetrosdel
entorno.

Ejemplos son:
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texto1

texto2

/ texto1

/ texto2

ý texto1

ý texto2

1. texto1

2. texto2

Cuyo código es:

\begin{list}{}{}
\item texto1
\item texto2
\end{list}

\begin{list}{\Pisymbol{pzd}{"2F}}{}
\item texto1
\item texto2
\end{list}

\begin{list}
{\Pisymbol{pzd}{'375}}
{\leftmargin 1.5cm}
\addtolength{\itemsep}{-2mm}
\item texto1
\item texto2
\end{list}

\newcounter{MiEnum}
\begin{list}
{\fbox{{\itshape\theMiEnum.}}}
{\usecounter{MiEnum}}
\item texto1
\item texto2
\end{list}

4.7. Elementos �otantes

En Una descripción deLATEX2" se dice:

La mayoría de las publicaciones contienen muchas ilustraciones y
tablas. Estos elementos necesitan un tratamiento especialporque no
se pueden cortar entre páginas. Un método podría ser comenzar una
pagina nueva cada vez que una ilustración o una tabla sea demasiado
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larga para la página actual. Este enfoque deja paginas parcialmente
vacías, lo que resulta poco estético.

La solución a este problema es hacer que cualquier ilustración o
tabla, que no quepa en la pagina actual, ��ote� hasta una página
posterior mientras se rellena la página actual con el texto siguiente.

LATEX ofrece dos entornos para los elementos �otantes. Uno para
las tablas y otro para las ilustraciones. Para aprovechar completa-
mente estos dos entornos es importante entender aproximadamente
cómo maneja LATEX estos objetos �otantes internamente. Si no, los
objetos �otantes se pueden convertir en una fuente de frustaciones
porque LATEX nunca los pone donde se quiere que vayan1.

4.7.1. Instrucciones para objetos �otantes

Table y Figure son dos tipos de objetos �otantes que pueden contener cual-
quier cosa. No obstante, es usual servirse deTable para convertir una tabla en
un objeto �otante; de igual manera es práctica común servirse de Figure para
convertir un grá�co en objeto �otante. Los comandos respectivos son:

\begin{table}[permisos de colocación].

\begin{�gure}[permisos de colocación].

Los permisos de colocaciónpermiten precisar dónde desearíamos que apare-
ciera el objeto �otante. Son los siguientes:

h Muy próximo al lugar del texto donde se ha introducido. (here).

t En la parte superior de una página. (top).

b En la parte inferior de una página. (bottom).

p En una página dedicada tan sólo a elementos �otantes. (page).

! En cualquier parte, si las anteriores alternativas fallan.

Los objetos �otantes pueden llevar un título acompañado de una numeración,
lo cual permitirá referirse a él más tarde. Las instrucciones para hacer todo esto
son:

\caption{título}. De�ne un título para el objeto �otante.

\label{identi�cador}. Le da una identi�cación para futura s referencias.

\ref{identi�cador}. Permite mencionar, posteriormente, el objeto �otante.

\clearpage. Ordena colocar inmediatamente todos los objetos �otantes
pendientes de ubicación y después continuar en una nueva página.

Ejemplo de código es:

1Una descripción de LATEX 2" , pp. 28�9.
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\begin{table}[htbp]
\caption{Título del cuadro o tabla}
\begin{center}
\begin{tabular}{|c|c|}

\end{tabular}
\end{center}
\label{identificador}
\end{table}%

Es conveniente seguir una regla sencilla: todos los entornos table llevan
\caption{título} antes o después de la línea\begin{tabular}{|c|c|} . Y
al revés para los entornos�gure .

4.8. Grá�cos �externos�

Tipos de grá�cos incorporables:

1. Grá�cos artísticos: prototipo, una fotografía

2. Grá�cos lineales: generados con �herramientas LATEX�

4.8.1. Instrucciones para la inclusión de grá�cos eps

1. Se necesita el paquetegraphicx y un controlador:

%%%%%GRAFICOS
\usepackage[dvips]{graphicx}

2. El �chero grá�co ha de tener un formato eps.

3. Las instrucciones son:

\includegraphics [Opciones] {Fichero}
\includegraphics* [Opciones] {Fichero}

Opciones :

width: predetermina la anchura del grá�co, escalándolo si es necesa-
rio. Sintaxis: width=XXcm/mm

height: predetermina la altura. Sintaxis: height=XXcm/mm

scale: determina un factor de escala que se aplicará en ambasdimen-
siones. Sintaxis: scale=0.4

clip: booleano; si su valor esTrue, el grá�co será recortado a las di-
mensiones especi�cadas por los demás parámetros. Sintaxis: clip=true

Fichero :

Hay que añadir la ruta completa.

Es aconsejable agrupar todos los �cheros grá�cos en una carpeta
dentro de la carpeta donde está el �chero que estamos compilando.
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Es conveniente añadir la extensión.

Una prueba: una captura de pantalla.

El código del anterior ejemplo:

Una prueba: una captura de pantalla.\\

\centerline{%
\includegraphics[scale=0.35, clip=true] {Sintitulo-1. eps}
}

4.8.2. Los grá�cos como �guras

El problema que se intenta afrontar ahora es el de la ubicación del grá�co.
Un grá�co no puede ser dividido en dos, por ejemplo al cambiarde página.
Por otra parte, solemos querer que el grá�co aparezca lo más cerca posible del
punto en que se mencionan. El compilador TEX puede convertir cada grá�co en
un objeto �otante : un objeto cuya ubicación �nal dependerá del compilador.

4.8.3. Grá�cos en el entorno �otante figure

Existe el entorno �gure cuya sintaxis es:

\begin {figure} [Posición]
Objeto
\caption {Texto-Leyenda}
\end {figure}
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Posición :

h: �here�, en el lugar del documento fuente donde se ha escrito el
entorno �gure .

t: �top�, en la parte superior de una página normal de texto.

b: �bottom�, en la parte inferior de una página normal de text o.

p: en una página que sólo contiene objetos �otantes.

Es posible añadir �!� para que el compilador sea menos exigente. Por
ejemplo: [h!].

Caption :

Este comando permite establecer una leyenda que acompañaráal
rótulo �Figura nn:�

Puede ubicarse encima o debajo de la línea en que se ponga La ins-
trucción \includegraphics

Contador :

El entorno �gure , cuando se utiliza \caption, tiene un contador que
se encarga de numerar las �guras. El contador se llama ��gure�.

Referencias :

Con La instrucción \label se pueden hacer referencias al objeto �o-
tante o �gura por su número.

Índice de �guras :

La instrucción \listo�gures, donde se incluya en el texto, p roducirá
un índice de �guras.2

El código del anterior ejemplo:

\begin{figure}[h!]
\begin{center}
\includegraphics[scale=0.35, clip=true] {./Figuras/Si ntitulo-1.eps}
\caption{Menú principal del CD}
\label{sintitulo-1}
\end{center}
\end{figure}

4.9. Referencias cruzadas

La idea básica es que en el propio texto que estamos escribiendo podemos
tener necesidad de referirnos a un trozo anterior del mismo.LATEX permite hacer
referencia a cualquier objeto numerado: capítulos, secciones, ecuaciones, �guras,
etc.. El paquete que debemos usar en elpreámbulo eshyperref .

2La instrucción \listoftables hace lo mismo con los cuadros.
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Figura 4.1: Menú principal del CD

4.9.1. Instrucciones para hacer referencias

1. Añadir \label{Un-identi�cador} al objeto numerado. Por ejemplo:
\chapter{Nombre-del-capítulo}\label{Un-nombre}.

2. Para escribir la numeración de la referencia se usa: \ref{Un-identi�cador}.

3. Para escribir la página de la referencia se usa : \pageref{Un-identi�cador}.

4. Según lo dicho, el error más fácil de cometer es usar el mismo nombre en
dos instrucciones \label distintas. Una práctica aconsejable es usar el mis-
mo nombre dado al objeto �si lo tiene� o una descripción intuit ivamente
clara.

4.9.2. Un ejemplo sencillo

Como hemos dicho en la sección4.9.1, el error más frecuente es usar el mismo
nombre en dos instrucciones . . .

El código correspondiente a este ejemplo es:

Como hemos dicho en la sección \ref{Instrucciones}, el erro r
más frecuente es usar el mismo nombre en dos
instrucciones \ldots.



Capítulo 5

Tablas

5.1. Introducción

Las tablas son una forma de presentar distintos datos ordenados en �las y
columnas. En este capítulo se aprenderá a diseñar todo tipo de tablas, unir �las
o columnas, generar tablas que ocupen más de una página (las denominadas
tablas largas), colorear determinadas celdas, etc.

Para manejar bien todo lo relacionado con las tablas es preciso cargar los
siguientes paquetes:

Paquetes para tablas
\usepackage{colortbl} Carga paquete para color en tablas
\usepackage{multicol} Carga el paquete para unir columnas
\usepackage{multirow} Carga el paquete para unir �las
\usepackage{longtable} Carga el paquete para tablas largas

Para crear tablas se pueden emplear tres entornos :

1. Entorno Tabular .-

2. Entorno Tabular* .-

3. Entorno Tabbing .-

5.2. Entorno Tabular

Este entorno es el más común y más usado. Permite construir fácilmente
todo tipo de tablas. El código más básico para crear una tablaes el siguiente :

\begin{tabular}[posición]{columnas}}
columna 1 & columna 2 & columna n \\
fila 1
...
...
fila n

\end{tabular}

33
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A la hora de construir una tabla se debe pensar en los siguientes elementos :

1. Posición de la tabla .- Aquí se debe pensar qué relación va a tener la
tabla con el texto del documento. Las posibilidades son las siguientes :

a) Alineación por debajo .- Con esta opción la línea inferior de la
tabla queda alineada con la base del texto. Para alinear la tabla por
su parte baja con el texto se emplea la letrab -de bottom-; esta letra
se debe insertar en el argumentoposición entre corchetes (versupra).

b) Alineación con el centro .- Con esta opción la parte central de la
tabla queda alineada con la base del texto. Para alinear la tabla por
su parte central con el texto se emplea la letrac; esta letra se debe
insertar en el argumentoposición entre corchetes (versupra).

c) Alineación por arriba .- Con esta opción la línea superior de la
tabla queda alineada con la base del texto. Para alinear la tabla por
su parte baja con el texto se emplea la letrat -de top-; esta letra se
debe insertar en el argumentoposición entre corchetes (versupra).

2. Ancho de la tabla .- Aquí se debe pensar la anchura de la tabla. Este
ancho puede estar representado en centímetros.

3. Ancho de la �la.- Aquí se recoge el ancho de cada �la que también se
puede designar en centímetros. Se emplea la instrucciónp{ ancho} donde
el parámetro ancho indica el valor de la anchura de la columna.

4. Número de Filas .- Aquí se debe pensar en el número de �las que se
desea tenga la tabla. Cada �la va delimitada por el signo\\ que indica el
�nal de una �la.

5. Número de Columnas .- Aquí se debe pensar en el número de columnas
que se desea tenga la tabla. Cada columna va delimitada por elsigno &
que indica el �nal de una columna.

6. Líneas Horizontales .- Aquí se debe pensar si la tabla va a tener líneas
horizontales que delimiten las distintas �las o columnas. El estilo de las
líneas, tanto verticales como horizontales, no se puede cambiar siendo una
línea continua de puntos. Se pueden dibujar tantas líneas como se desee; si
no se pone ninguna, entonces las distintas celdas no aparecen delimitadas
por nada. Para dibujar líneas horizontales se emplea la instrucción \hline .

También se pueden dibujar líneas horizontales únicamente en las celdas
que deseemos mediante la instrucción\cline{ columnas} . Si queremos
dibujar varias líneas en diversas columnas se puede escribir \cline{1-2}
\cline{4-5} . Los números indican desde en qué columnas debe aparecer
la línea; en el ejemplo anterior aparecerá en la columna 1, 2,4 y 5.

7. Líneas Verticales .- Igual que con las líneas horizontales pero referido a
las verticales. Para dibujar líneas verticales se emplea lainstrucción |

Se puede resumir lo anterior la siguiente tabla :
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GENERANDO TABLAS

POSICIÓN Posición de la tabla respecto al texto
Comandos

b Alinea la parte inferior de la tabla
con la base del texto

c Alinea la parte central de la tabla
con la base del texto

t Alinea la parte superior de la tabla
con la base del texto

ANCHO Ancho de la tabla respecto a la página
Comandos

N.o de FILAS Filas de la tabla
Comandos

\\ Indica el �nal de una �la

COLUMNAS Todo lo relacionado con columnas
Comandos

*{num}{cols} Indica el n.o de columnas
p{ancho} Indica la anchura de la columna; el

ancho se expresa en cm..
\hspace{ancho} Indica el espacio entre columnas
Texto Escribe un texto entre columnas
l Alinea el texto a la izq. de la celda
c Alinea el texto en el centro de la cel-

da
r Alinea el texto a la dcha. de la celda
& Indica el �n de una columna

LÍNEAS Todo respecto a líneas en la tabla
Comandos

\hline Dibuja una línea horizontal
\cline(n-m) Dibuja una línea horizontal en las

columnas marcadas
\vline Dibuja una línea vertical en una cel-

da

Todo lo anterior se puede comprender si se observa el ejemplosiguiente:
EJEMPLO

\begin{tabular}{||c|c|c||l|r||}
\hline
$p$ & $q$ & $p \rightarrow q$ & izq. & dcha.\\
\hline
\hline

0 & 0 & 1 & izq. & dcha. \\
0 & 1 & 1 & izq. & dcha. \\
1 & 0 & 0 & izq. & dcha. \\
1 & 1 & 1 & izq. & dcha. \\

\cline{1-2}
\cline{4-5}
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\end{tabular}

que produce el siguiente resultado :

p q p ! q hola adiós

0 0 1 hola adiós
0 1 1 hola adiós
1 0 0 hola adiós
1 1 1 hola adiós

EJEMPLO
Ahora un ejemplo controlando mejor cada elemento :

\begin{tabular}
{l @{**} c @{\hspace{1cm}}|p{4cm}|} %% Ver abajo el detalle .

\cline{3-3} %% Escribe una línea en la parte
%% superior de la columna 3.

columna 1 & columna 2 & columna 3. Ahora un texto bastante larg o para
comprobar cómo salta la línea a la siguiente debido a la limit ación
de anchura de la columna.\\
\cline{3-3} %% Escribe una línea enl la parte

%% inferior de la columna 3.
columna 1 & columna 2 & columna 3 \\
\cline{3-3}
columna 1 & columna 2 & columna 3 \\
\cline{3-3}

\end{tabular}

Para comprender mejor la primera línea de las instruccionespara generar
esta tabla se comenta instrucción por instrucción:

{l @{**} c @{\hspace{1cm}}|p{4cm}|}

Esta instrucción sirve para generar una tabla de tres columnas con las si-
guientes características:

l.- Indica que el texto de la primera columna se alineará a la izquierda.

@{**} .- Indica los signos que separarán esta columna de la siguiente.

c.- Indica que el texto de la segunda columna se alineará en el centro.

@{\hspace{ 1cm}} .- Indica que el espacio entre la segunda y la tercera
columna será de 1 centímetro.

|.- Indica que entre la segunda y la tercera columna se dibujará una línea
vertical.

p{ 4cm} .- Indica que el ancho de la tercera columna queda limitado a 4
centímetros y si el texto supera dicho ancho salta a una nuevalínea dentro
de la misma columna.

El anterior código produce el siguiente resultado :
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columna 1 ** columna 2 Columna 3. Ahora un tex-
to bastante largo para
comprobar cómo salta la
línea a la siguiente debido
a la limitación de anchura
de la columna.

columna 1 ** columna 2 columna 3
columna 1 ** columna 2 columna 3

5.3. Entorno Tabular*

El otro entorno es el denominadoEntorno Tabular * que es muy semejante
al anterior con unas pocas diferencias que ahora se verán. Para construir una
tabla en este entorno se emplea las siguientes instrucciones:

\begin{tabular*}{ancho}[posición}{columnas}}
columna 1 & columna 2 & columna n \\
...
...
...

\end{tabular*}

5.4. Entorno Tabbing

Este entorno es muy elemental y se puede comprender con un ejemplo sen-
cillo.

El siguiente código:

\begin{tabbing}
Nombre \= Apellido \= Padrón\\
Esteban \> Quito \> 80000\\
Elena \> Nito \> 80001\\
Olga \> Sana \> 80002\\
\end{tabbing}

genera lo siguiente:

Nombre Apellido Padrón
Esteban Quito 80000
Elena Nito 80001
Olga Sana 80002

5.5. Alineación de decimales

Uno de los problemas que se puede plantear es el de alinear varios números
con decimales a lo largo de una columna. Para solucionar esteproblema se
emplea la instrucción r@{ signo decimal} . Un ejemplo de esto sería el siguiente:

\begin{tabular}{|l | r@{.}l |}
\hline
Electricidad & 120 & 37\\
\hline
Teléfono & 82 & 53\\
\hline
TOTAL & 202 & 80\\
\hline
\end{tabular}

Electricidad 120.37
Teléfono 82.53
TOTAL 202.80
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5.6. Unión de Columnas

Para unir distintas columnas se tiene que emplear el paquetemulticol. Para
ello se carga previamente en el preámbulo del documento mediante la instrucción
\usepackage{multicol} .

La sintaxis general de todas las instrucciones es la siguiente :

\multicolumn{columnas}{posición}{texto}

Los argumentos de esta instrucción son los siguientes :

Columnas Indica el número de columnas que se fusiona-
rán para formar una única celda.

Posición Indica la alineación del contenido de la celda.
Texto Indica el objeto contenido en esa celda.

Un ejemplo sencillo de cómo usar esta instrucción para crearceldas a partir
de la unión de varias columnas es el siguiente:

\begin{tabular}{|c|c|c|}
\hline
\multicolumn{3}{|c|}{celda uniendo las columnas 1 a 3}\\
\hline
\multicolumn{2}{|c|}{celda uniendo las columnas 1 y 2} & co lumna 3\\
\hline
columna 1 & \multicolumn{2}{|c|}{celda uniendo las column as 2 y 3}\\
\hline
\end{tabular}

Este ejemplo produce la siguiente tabla:

celda uniendo las columnas 1 a 3
celda uniendo las columnas 1 y 2 columna 3
columna 1 celda uniendo las columnas 2 y 3

5.7. Unión de Filas

Para unir distintas �las se tiene que emplear el paquetemultirow. Para ello
se carga previamente en el preámbulo del documento mediantela instrucción
\usepackage{multirow} .

La sintaxis general de todas las instrucciones es la siguiente:

\multirow{filas}{ancho}[alineación vertical]{texto}

Los argumentos de esta instrucción son los siguientes:
Filas Indica el número de �las que se fusionarán para for-

mar una única celda.
Ancho Indica el ancho de la columna; si se pone asterisco

tendrá el ancho por defecto.
Alineación vertical Indica la alineación vertical dentro de la celda; es

opcional.
Texto Indica el objeto contenido en esa celda.

Un ejemplo sencillo de cómo usar esta instrucción para crearceldas a partir
de la unión de varias �las es el siguiente:
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\begin{tabular}{|c|c|c|}
\hline
\multirow {3}

{4cm}
{celda uniendo las filas 1 a 3} &

\multirow {2}
{*}
[3 mm]
{celda uniendo las filas 1 y 2} &

columna 3\\
\cline{3-3}
& & \multirow {2}

{*}
[-3 mm]
{celda uniendo las filas 2 y 3}\\

\cline{2-2}
& columna 2 & \\
\hline
\end{tabular}

Este ejemplo produce la siguiente tabla :

celda uniendo las �las 1 a
3

celda uniendo las �las 1 y 2 columna 3

celda uniendo las �las 2 y 3columna 2

5.8. Color en las Tablas

Para poder utilizar color en las tablas es peciso cargar en elpreámbulo
el paquete \usepackage{colortbl} . Con él se podrá incluir color en celdas,
columnas, etc.

5.8.1. Columnas en color

Para colorear alguna columna se emplea la instruccióncolumncolor cuya
sintaxis es la siguiente:

\columncolor[ modelo de color]{ color}[ left overhang][ right overhang]

El signi�cado de cada uno de estos argumentos es el siguiente:
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modelo de color Indica el modelo de color que se usa; dichos mode-
los de color son: RGB (red, green, blue), CMYK
(cyan, magenta, yellow, black), HSB(Hue, Satura-
tion, Brightness) o GRAY (gris). El modelo HSB no
puede ser usado con pdfLATEX.

color Indica el color en concreto perteneciente al modelo
de color establecido anteriormente. Si no se ha de�no
previamente el modelo de color, LATEX tiene como
colores prede�nidos: black, white, red, green, blue,
cyan, magenta y yellow.

left overhang Sirve para controlar la distancia que el color debe
exceder hacia la izquierda la entrada de la tabla más
ancha.

right overhang Sirve para controlar la distancia que el color debe
exceder hacia la derecha la entrada de la tabla más
ancha.

La instrucción columncolor sólo se puede usar cuando se de�ne una columna
o con el entorno multicolumn. Un ejemplo del uso de esta instrucción es el
siguiente:

\definecolor{color-usuario}{rgb}{0,1,0.5}

\begin{tabular}{|
>{\columncolor[rgb]{0.7,0,0.7}} c |
>{\columncolor[cmyk]{0.8,0.5,0.4,0.1}}c |
>{\columncolor[gray]{0.7}}c |
>{\columncolor{blue}}c |
>{\columncolor{color-usuario}} c|}
\hline
Col. 1 & Col. 2 & Col. 3 & Col. 4 & Col. 5 \\
\hline
RGB & CMYK & GRAY & PREDEFINIDO & DEFINIDO por USUARIO \\
\hline
\end{tabular}

que genera esta tabla:

Col. 1 Col. 2 Col. 3 Col. 4 Col. 5
RGB CMYK GRAY PREDEFINIDO DEFINIDO por USUARIO

5.8.2. Filas en color

También se pueden colorear las distintas �las de una tabla empleando la
instrucción:

\rowcolor[ modelo de color]{ color}

Un ejemplo del uso de esta instrucción es el siguiente:

\begin{tabular}{|l|l|l|}
\hline
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\multicolumn{3}{|c|}{\textbf{Alumnos Nuevos de \LaTeX} }\\
\hline
\rowcolor[cmyk]{1,1,0,0} Alumno 1 & Abraham & Lapuerta\\
\hline
\rowcolor[rgb]{0,1,1} Alumno 2 & Roque & Fort\\
\hline
\rowcolor[gray]{0.9}Alumno 3 & Eva & Dirse\\
\hline
\end{tabular}

que dibuja la siguiente tabla: 1

Alumnos Nuevos de L ATEX
Alumno 1 Abraham Lapuerta
Alumno 2 Roque Fort
Alumno 3 Eva Dirse

5.8.3. Ancho del color

Cuando se rellena de color una tabla o parte de ella, si no se especi�ca nada,
el color rellena todo el espacio de las �las, columnas o celdas. Pero eso se puede
modi�car con el �n de que la parte coloreada rellene únicamente una parte de
las �las, columnas o celdas. Para ello se emplean las instrucciones que ya se
vieron anteriormente escribiendo ahora un ejemplo para comprender su uso.

\begin{tabular}{|
>{\columncolor[rgb]{1,1,0}}l |
>{\columncolor[rgb]{0,1,1}[0cm][0cm]} l |
>{\columncolor[rgb]{1,0,1}[.5\tabcolsep][.5\tabcols ep]} l|}
\hline
\multicolumn{3}{|c|}{\textbf{Más Alumnos Nuevos de \LaT eX}}\\
\hline
Alumno 4 & Enrique & Cerse\\
\hline
Alumno 5 & Clara & Boya\\
\hline
Alumno 6 & Ana & Conda\\
\hline
\end{tabular}

que dibuja la siguiente tabla: 2

Más Alumnos Nuevos de L ATEX
Alumno 4 Enrique Cerse
Alumno 5 Clara Boya
Alumno 6 Ana Conda

1Este ejemplo está tomado del manual elaborado por Raúl Mata B otana siendo de él la
ocurrencia de los nombre y apellidos.

2Procede del mismo manual de Raúl Mata Botana.
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En este ejemplo se ven todos los casos posibles, la primer columna está
totalmente coloreada, en la segunda columna el color se ajusta al texto y en la
tercer columna se colorea hasta la mitad del espacio que queda entre la palabra
más ancha y el ancho de la columna.

Hay que recordar que, como en LATEX en general, las unidades de medida
pueden ser mm, cm, in, pt, em y ex.

5.8.4. Color con multicolumn

También se pueden colorear �las, columnas o celdas cuando seemplea el
entorno multicolumn. Para ver cómo se usa se escribe el siguiente ejemplo:

\begin{tabular}{|c|c|}
\hline
\multicolumn{2}{|>{\columncolor{red}}c|}{Multicolum na 1-2}\\
\hline
\multicolumn{1}{|>{\columncolor{green}}c|}{Columna 1 } &
\multicolumn{1}{|>{\columncolor{yellow}}c|}{Columna 2}\\
\hline
\end{tabular}

que dibuja la siguiente tabla:

Multicolumna 1-2
Columna 1 Columna 2

5.9. Tablas Grandes

Pude darse el caso de que una tabla ocupe más de una página saltando a la
siguiente. Esto es lo que se denominaTabla Grande, aquella que ocupa más de
una página.

Para manejar este tipo de tablas es preciso cargar el paquetelongtable em-
pleando la instrucción\usepackage{longtable} en el preámbulo del documen-
to.

El construir una tabla empleando el entorno longtable es muy parecido a
como se construía con los demás entornos. La única limitación es que no se
puede alinear la tabla con respecto al texto con los argumentos [t], [b] o [c]
como ocurría en el entorno tabular. Por lo demás es todo idéntico, es decir, que
las �las se terminan con \\ pudiendo añadir ahora entre corchetes una unidad
de longitud que generará un salto de línea de una longitud igual a la indicada
entre dichos corchetes.

Si se emplea el paquetelongtable se pueden emplear las siguientes instruc-
ciones:
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end�rsthead Es la cabecera de la primera �la solo en la primer
página.

endhead Es la cabecera de la primera �la para todas las pá-
ginas salvo la primera.

endlastfood Es el pie de tabla para la última página.
endfoot Es el pie de tabla para todas las páginas salvo la

última.
caption Numerará la tabla y le pondrá la leyenda entre llaves.
caption[] Numerará la tabla, le pondrá la leyenda entre llaves y

en la lista de tablas especi�cará el texto entre corche-
tes, si no se especi�ca entre corchetes no se agregará
a la lista de tablas.

caption* Pondrá la leyenda entre llaves, pero no la agregará a
la lista de tablas.

footnote Pone una nota al pie, no puede ser usado en cabeceras
o pie de tabla.

footnotemark Pone una marca de nota al pie en la cabecera o pie
de tabla.

footnotetext Pone la nota al pie, se debe usar en el cuerpo de la
tabla.

Un ejemplo de todo lo anterior sería el siguiente:

\begin{longtable}{|l|l|}
\hline
\multicolumn{2}{|c|}{Primera fila de la primera página} \ \
\hline
\endfirsthead
\hline
\multicolumn{2}{|c|}{Primera fila de todas las páginas} \ \
\hline
\endhead
\hline \multicolumn{2}{|c|}{/ltima fila de la última pági na\footnotemark[2]} \\
\hline \caption{Tabla larga}
\endlastfoot
\hline
\multicolumn{2}{|c|}{/ltima fila de todas las páginas} \\
\hline
\endfoot
\footnotetext[2]{footnote del pie de tabla.} uno & dos\\[4 cm]
\hline tres\footnote{footnote, no puede ser usado en el ent orno ``tabular''.} & cuatro\\
\hline
cinco & seis\\[2cm]
\end{longtable}

El anterior código produce la siguiente tabla:
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Primera �la de la primera página
uno dos

tres3 cuatro
cinco seis

/ltima �la de la última página 2

Cuadro 5.1: Tabla larga

5.10. Tablas Flotantes

Cuando se escribe una tabla, LATEX la intenta colocar inmediatamente en el
lugar donde se encuentra el código de dicha tabla. Pero si el espacio que queda
entre el �nal del texto y el �nal de la página, LATEX la colocará en la siguiente
lugar que pueda quedándose un espacio en blanco lo cual es muyanti estético.

Para solucionar este problema se puede emplear el entornotable con lo que
se podrá determinar la ubicación de la tabla dentro de la página.

La sintaxis del entorno table es la siguiente:

\begin{table}[posición]
\begin{tabular}
...
...
...
\end{tabular}
\caption[Descripción corta]{Descripción larga}
\end{table}

Los argumentos de esta instrucción son los siguientes:

2 footnote del pie de tabla.
3 footnote, no puede ser usado en el entorno �tabular�.
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posición Especi�ca donde LATEX intentará colocar la tabla, tiene las siguientes
opciones y se puede poner una secuencia de varias:
b: Intentará ponerla en el fondo de la página
h: Intentará ponerla en la misma posición en que se encuentra enel
código fuente
t: Intentará ponerla al principio de la página
p: La pondrá en una página que contenga solo elementos �otantes
!: Ignorar la mayoría de las restricciones impuestas por LATEX

caption Especi�ca una leyenda para la tabla
Descripción larga: Leyenda que aparecerá bajo la tabla
Descripción corta: Leyenda alternativa que aparecerá el la lista de
tablas

Un ejemplo de lo anterior es el siguiente:

\begin{table}[!hbt]
\begin{center}
\begin{tabular}{|l|l|}
\hline
Nombre & Apellido\\
\hline
Juan & Perez\\
Jose & Lopez\\
Carlos & Garcia\\
\hline
\end{tabular}
\caption{Listado de alumnos}
\end{center}
\end{table}

El anterior código dibuja la siguiente tabla :

Nombre Apellido
Juan Perez
Jose Lopez
Carlos Garcia

Cuadro 5.2: Listado de alumnos
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Capítulo 6

Expresiones matemáticas

6.1. Expresiones matemáticas dentro de un párra-
fo de texto

Ordinario: Habitual para escribir expresiones �matemáticas� dentro de párra-
fos.

Es usual declarar el modo matemático de la siguiente manera:un enun-
ciado atómico de primer orden se puede simbolizar así:$ P(a) $. cuyo
resultado será:P(a).

Resaltado: Cuando se quiere que las expresiones aparezcan en línea aparte,
centradas y resaltadas.

Este modo se declara así: \[Expresión \].

O bien: \begin{displaymath} Expresión \end{displaymath}.

6.2. Los entornos equation, eqnarray

Expresiones referenciables: A veces es necesario referirse a una expresión
anterior. Existe la posibilidad de escribir dicha expresión con numeración
a la que más tarde nos podremos referir.

Se usa \begin{equation} Expresión \end{equation}.

Si se añade \label{etiqueta} del modo siguiente:

\begin{equation}\label{etiqueta} Expresión \end{equation},

es posible mencionar el número mediante: \ref{etiqueta}.

Múltiples expresiones referenciables: Si en lugar de una se necesita intro-
ducir varias expresiones, como por ejemplo:

Símbolos lógicos:

Primitivos: : ; ^ ; _; ! ; 8; 9 (6.1)

De�nidos: $ ; 6� (6.2)
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6.2.1. Ejemplos de referencias

Equation: Como sólo hay una expresión,\label{...} puede incluirse al co-
mienzo de la línea que contiene dicha expresión:

\begin{equation}
\label{caidagraves} h=\frac{1}{2} g\times t^{2}
\end{equation}
Galileo hablaba, para referirse a \ref{caidagraves}, de.. .

Eqnarray: Al comienzo de cada línea puede incluirse\label{...} . Por ejem-
plo:1

\begin{eqnarray}
\nonumber \textrm{Símbolos lógicos:} \\
\label{slogicos1} \textrm{Primitivos: }

{\neg, \land, \lor, \to, \forall, \exists} \\
\label{slogicos2} \textrm{Definidos: } {\ssy, \xor}
\end{eqnarray}
Según \ref{slogicos2} y también según \ref{slogicos1}...

6.3. Diferencias entre el modo matemático y el
modo texto

Los espacios en blanco2 y los cambios de línea no tienen ningún signi�cado.
Todos los espacios se determinarán a partir de la lógica de laexpresión
matemática o se deben indicar con instrucciones especialescomo \, , \quad
, \qquad , \: , \; , \space y \!.

Los renglones en blanco están prohibidos. Sólo puede haber un párrafo
por fórmula.

Cada letra en particular será tenida en cuenta como el nombrede una
variable y se pondrá como tal (cursiva con espacios adicionales). Para
introducir texto normal dentro de un texto matemático (con escritura en
redondilla y con espacios entre palabras) debe incluirse dentro de la orden
\textrm{ . . . }.

Hay convenciones establecidas respecto a ciertos símbolos: aquí será más
convencional emplear �blackboard bold� que se obtienen con\mathbb del
paquete amsfonts o amssymb. Un ejemplo, compárense las dos expresiones
siguientes:

x2 � 0 para todo x 2 R
x2 � 0 para todo x 2 R

1Obsérvese el uso de \nonumber para que una línea no se numere.
2Tomo estos puntos de Bautista, T., Oetiker, T., Partl, H., Hy na, I. y Schlegl, E. (1998):

Una descripción de LATEX2" . Pp. 36�7.
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\begin{displaymath}
x^{2} \geq 0\qquad
\textrm{para todo }x\in\mathbf{R}
\end{displaymath}

\begin{displaymath}
x^{2} \geq 0\qquad
\textrm{para todo }x\in\mathbb{R}
\end{displaymath}

6.3.1. Super y subíndices

Expresiones como \_{x+y} tienen un signi�cado preciso: la i nstrucción \_
(subíndice) afecta a toda la expresión siguiente, que ha de ponerse entre llaves:
{x+y}.

6.3.2. Espacios

Para alterar los espacios, que TEX elige, dentro de una fórmula, se pueden
usar: \space (o una pulsación de la barra espaciadora), \, (thinspace), \: (meds-
pace), \; (thickspace), \quad (espacio grande), \qquad (espacio más grande),
cuyos resultados pueden verse a continuación:
34
3 4, \space
3 4, \,
3 4, \:
3 4, \;
3 4, \quad
3 4, \qquad

6.4. Otras posibilidades del modo matemático

6.4.1. Líneas y llaves horizontales

Es posible escribir líneas o llaves encima y debajo de expresiones:

m + n \overline{m+n}

m + n \underline{m+n}

z }| {
m + n \overbrace{m+n}

m + n| {z } \underbrace{m+n}

6.4.2. Vectores y matrices

Para escribir las �echitas superiores de los vectores:

~a \vec a

��!
AB \overrightarrow{AB}
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Para escribir matrices y similares existe el bloque o entorno array.

X =

0

B
@

x11 x12 : : :
x21 x22 : : :

...
...

. . .

1

C
A

\begin{displaymath}
\mathbf{X} =
\left(
\begin{array}{ccc}
x_{11} & x_{12} & \ldots \\
x_{21} & x_{22} & \ldots \\
\vdots & \vdots & \ddots
\end{array}
\right)
\end{displaymath}

6.5. Síntesis de instrucciones del modo matemá-
tico

Instrucciones básicas dentro de este modo son:

Superíndices: �{. . . }.

Subíndices: _{. . . }.

Operaciones aritméticas elementales: +, -, = se teclean normalmente+ � = .
La multiplicación tiene un símbolo propio: \times ( � ); igual la división:
\div ( � ).

Puntos suspensivos y operadores: \cdots se usa para introducir puntos sus-
pensivos entre dos signos de operadores elementales. P. ej.: 4 + 5 + � � � +

Fracciones: \frac{numerador}{denominador}. P. ej.: 23
34 . Para que la expresión

tenga igual tamaño �dentro de un párrafo� que el que tendría ap arte,

puede usarse: $\displaystyle \frac{23}{34}$. P. ej.:
23
34

. A veces, resulta

mejor escribir: 1=2 ($ 1/2 $).

Expresiones binomiales: \binom{numerador}{denominador} 3. P. ej.:

2n = (1 + 1) n =
�

n
0

�
+

�
n
1

�
+ � � � +

�
n
2

�

6.6. Ejemplo de teoría de conjuntos

Operaciones con conjuntos:

Unión: A [ B se lee �A unión B�. A [ B esotro conjunto cuyos elementos son
todos los de A y todos los de B.
A [ B := f x j x 2 A _ x 2 B g.

3El paquete amsmath ha de estar activado en el preámbulo: \usepackage{amsmath} .



6.7. LISTA DE SÍMBOLOS MATEMÁTICOS 51

Intersección: A \ B se lee �A intersección B�. A \ B esotro conjunto cuyos
elementos son todos los de A que pertenecen a B y todos los de B que
pertenecen a A.
A \ B := f x j x 2 A ^ x 2 B g.

Diferencia: A � B se lee �A menos B�. A � B esotro conjunto cuyos elementos
son todos los de A que no pertenecen a B.
A � B := f x j x 2 A ^ x 62B g.

Complementario: � A se lee �el complementario de A�. � A = U � A. El
complementario de A está formado por todos los elementos de Uque no
son elementos de A.
� A := f x j x 2 U ^ x 62Ag.

Conjunto potencia o partes de un conjunto: }A se lee �partes de A� y
esel conjunto formado por todos los subconjuntos de A.

6.6.1. El código del ejemplo

\textbf{Operaciones con conjuntos:}
\begin{description}
\item [Unión:] $ A \cup B $ se lee "<A unión B">. $ A \cup B $ es
\emph{otro conjunto} cuyos elementos son todos los de A y tod os
los de B. \\
$ A \cup B := \{ x \; \vert \; x \in A \lor x \in B\} $.
\item [Intersección:] $ A \cap B $ se lee "<A intersección B"> .
$ A \cap B $ es \emph{otro conjunto} cuyos elementos son todos
los de A que pertenecen a B y todos los de B que pertenecen a A. \\
$ A \cap B := \{ x \; \vert \; x \in A \land x \in B\} $.
\item [Diferencia:] $ A - B $ se lee "<A menos B">. $ A - B $ es
\emph{otro conjunto} cuyos elementos son todos los de A que n o
pertenecen a B. \\
$ A - B := \{x \; \vert \; x \in A \land x \not\in B\} $.
\item [Complementario:] $ -A $ se lee "<el complementario de A">.
$ -A = U-A $. El complementario de A está formado por todos los
elementos de U que no son elementos de A. \\
$ -A := \{x \; \vert \; x \in U \land x \not\in A\} $.
\item [Conjunto potencia o partes de un conjunto:] $ \wp A $ se lee
"<partes de A"> y es \emph{el conjunto} formado por todos los
subconjuntos de A.
\end{description}

6.7. Lista de símbolos matemáticos

En las tablas siguientes se indican todos los símbolos que normalmente se
pueden utilizar en el modo matemático.
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Cuadro 6.1: Acentos en modo matemático

â \hat{a} �a \check{a} ~a \tilde{a} �a \acute{a}
�a \grave{a} _a \dot{a} •a \ddot{a} �a \breve{a}
�a \bar{a} ~a \vec{a} bA \widehat{A} eA \widetilde{A}

Cuadro 6.2: Letras griegas minúsculas

� \alpha � \theta o o � \upsilon
� \beta # \vartheta � \pi � \phi

 \gamma � \iota $ \varpi ' \varphi
� \delta � \kappa � \rho � \chi
� \epsilon � \lambda % \varrho  \psi
" \varepsilon � \mu � \sigma ! \omega
� \zeta � \nu & \varsigma
� \eta � \xi � \tau

Cuadro 6.3: Letras griegas mayúsculas

� \Gamma � \Lambda � \Sigma 	 \Psi
� \Delta � \Xi � \Upsilon 
 \Omega
� \Theta � \Pi � \Phi

Cuadro 6.4: Relaciones

Puede realizar las negaciones correspondientes a estos símbolos añadiéndoles
una orden \not como pre�jo a las instrucciones siguientes.

< < > > = =
� \leq o \le � \geq o \ge � \equiv
� \ll � \gg := \doteq
� \prec � \succ � \sim
� \preceq � \succeq ' \simeq
� \subset � \supset � \approx
� \subseteq � \supseteq �= \cong
@ \sqsubset a A \sqsupset a on \Join a

v \sqsubseteq w \sqsupseteq ./ \bowtie
2 \in 3 \ni , \owns / \propto
` \vdash a \dashv j= \models
j \mid k \parallel ? \perp

^ \smile _ \frown � \asymp
: : =2 \notin 6= \neq o \ne

a Para obtener este símbolo emplee el paquete latexsym
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Cuadro 6.5: Operadores �grandes�
P

\sum
S

\bigcup
W

\bigvee
L

\bigoplusQ
\prod

T
\bigcap

V
\bigwedge

N
\bigotimes`

\coprod
F

\bigsqcup
J

\bigodotR
\int

H
\oint

U
\biguplus

Cuadro 6.6: Operadores binarios

+ + � -
� \pm � \mp / \triangleleft
� \cdot � \div . \triangleright
� \times n \setminus ? \star
[ \cup \ \cap � \ast
t \sqcup u \sqcap � \circ
_ \vee , \lor ^ \wedge , \land � \bullet
� \oplus 	 \ominus � \diamond
� \odot � \oslash ] \uplus

 \otimes 
 \bigcirc q \amalg
4 \bigtriangleup 5 \bigtriangledown y \dagger
C \lhd a B \rhd a z \ddagger
E \unlhd a D \unrhd a o \wr

a Para obtener este símbolo emplee el paquete latexsym

Cuadro 6.7: Flechas

 \leftarrow o \gets  � \longleftarrow " \uparrow
! \rightarrow o \to �! \longrightarrow # \downarrow
$ \leftrightarrow  ! \longleftrightarrow l \updownarrow
( \Leftarrow ( = \Longleftarrow * \Uparrow
: \Rightarrow =: \Longrightarrow + \Downarrow

, \Leftrightarrow ( : \Longleftrightarrow m \Updownarrow
7! \mapsto 7�! \longmapsto % \nearrow
 - \hookleftarrow ,! \hookrightarrow & \searrow
( \leftharpoonup * \rightharpoonup . \swarrow
) \leftharpoondown + \rightharpoondown - \nwarrow

 \rightleftharpoons ( : \iff (espacios mayores)  \leadsto a

a Para obtener este símbolo emplee el paquete latexsym
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Cuadro 6.8: Delimitadores

( ( ) ) " \uparrow * \Uparrow
[ [ o \lbrack ] ] o \rbrack # \downarrow + \Downarrow
f \{ o \lbrace g \} o \rbrace l \updownarrow m \Updownarrow
h \langle i \rangle j | o \vert k \| o \Vert
b \lfloor c \rfloor d \lceil e \rceil
= / n \backslash . (vacío dual)

Cuadro 6.9: Delimitadores grandes

8
: \lgroup

9
; \rgroup

8
; \lmoustache

9
: \rmoustache

?
? \arrowvert

w
w \Arrowvert

>>>> \bracevert

Cuadro 6.10: Símbolos diversos

: : : \dots � � � \cdots
... \vdots

. . . \ddots
~ \hbar { \imath | \jmath ` \ell
< \Re = \Im @ \aleph } \wp
8 \forall 9 \exists f \mho a @ \partial
0 ' 0 \prime ; \emptyset 1 \infty
r \nabla 4 \triangle � \Box a � \Diamond a

? \bot > \top \ \angle
p

\surd
} \diamondsuit ~ \heartsuit | \clubsuit • \spadesuit
: \neg o \lnot [ \flat \ \natural ] \sharp

a Para obtener este símbolo emplee el paquete latexsym

Cuadro 6.11: Símbolos no matemáticos

Los siguientes símbolos también se pueden utilizar en modo texto.

y \dag Ÿ \S c
 \copyright
z \ddag { \P ¿ \pounds

Cuadro 6.12: Delimitadores de la AMS

p \ulcorner q \urcorner x \llcorner y \lrcorner
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Cuadro 6.13: Símbolos griegos y hebreos de la AMS

z \digamma { \varkappa i \beth k \daleth j \gimel

Cuadro 6.14: Relaciones binarias de la AMS

l \lessdot m \gtrdot + \doteqdot o \Doteq
6 \leqslant > \geqslant : \risingdotseq
0 \eqslantless 1 \eqslantgtr ; \fallingdotseq
5 \leqq = \geqq P \eqcirc
n \lll o \llless o \ggg o \gggtr $ \circeq
. \lesssim & \gtrsim , \triangleq
/ \lessapprox ' \gtrapprox l \bumpeq
7 \lessgtr ? \gtrless m \Bumpeq
Q \lesseqgtr R \gtreqless s \thicksim
S \lesseqqgtr T \gtreqqless t \thickapprox
4 \preccurlyeq < \succcurlyeq u \approxeq
2 \curlyeqprec 3 \curlyeqsucc v \backsim
- \precsim % \succsim w \backsimeq
w \precapprox v \succapprox � \vDash
j \subseteqq k \supseteqq 
 \Vdash
b \Subset c \Supset � \Vvdash
@ \sqsubset A \sqsupset • \backepsilon
) \therefore * \because _ \varpropto
p \shortmid q \shortparallel G \between
` \smallsmile a \smallfrown t \pitchfork
C \vartriangleleft B \vartriangleright J \blacktriangleleft
E \trianglelefteq D \trianglerighteq I \blacktriangleright

Cuadro 6.15: Flechas de la AMS

L99 \dashleftarrow 99K \dashrightarrow ( \multimap
� \leftleftarrows � \rightrightarrows � \upuparrows
� \leftrightarrows � \rightleftarrows � \downdownarrows
W \Lleftarrow V \Rrightarrow � \upharpoonleft
� \twoheadleftarrow � \twoheadrightarrow � \upharpoonright
� \leftarrowtail � \rightarrowtail � \downharpoonleft
� \leftrightharpoons 
 \rightleftharpoons � \downharpoonright
� \Lsh � \Rsh  \rightsquigarrow
" \looparrowleft # \looparrowright ! \leftrightsquigarrow
x \curvearrowleft y \curvearrowright
	 \circlearrowleft � \circlearrowright
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Cuadro 6.16: Relaciones binarias y �echas negadas de la AMS

� \nless � \ngtr & \varsubsetneqq
� \lneq 
 \gneq ' \varsupsetneqq
� \nleq � \ngeq " \nsubseteqq

 \nleqslant � \ngeqslant # \nsupseteqq
� \lneqq 	 \gneqq - \nmid
� \lvertneqq � \gvertneqq , \nparallel
� \nleqq � \ngeqq . \nshortmid
� \lnsim � \gnsim / \nshortparallel
� \lnapprox � \gnapprox � \nsim
� \nprec � \nsucc � \ncong
� \npreceq � \nsucceq 0 \nvdash
� \precneqq � \succneqq 2 \nvDash
� \precnsim � \succnsim 1 \nVdash
� \precnapprox � \succnapprox 3 \nVDash
( \subsetneq ) \supsetneq 6 \ntriangleleft
 \varsubsetneq ! \varsupsetneq 7 \ntriangleright
* \nsubseteq + \nsupseteq 5 \ntrianglelefteq
$ \subsetneqq % \supsetneqq 4 \ntrianglerighteq
8 \nleftarrow 9 \nrightarrow = \nleftrightarrow
: \nLeftarrow ; \nRightarrow < \nLeftrightarrow

Cuadro 6.17: Operadores binarios de la AMS

u \dotplus � \centerdot | \intercal
n \ltimes o \rtimes > \divideontimes
d \Cup o \doublecup e \Cap o \doublecap r \smallsetminus
Y \veebar Z \barwedge [ \doublebarwedge
� \boxplus � \boxminus • \circleddash
� \boxtimes � \boxdot } \circledcirc
h \leftthreetimes i \rightthreetimes ~ \circledast
g \curlyvee f \curlywedge
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Cuadro 6.18: Símbolos diversos de la AMS

~ \hbar } \hslash | \Bbbk
� \square � \blacksquare s \circledS
M \vartriangle N \blacktriangle { \complement
O \triangledown H \blacktriangledown a \Game
� \lozenge � \blacklozenge F \bigstar
\ \angle ] \measuredangle ^ \sphericalangle
� \diagup � \diagdown 8 \backprime
@ \nexists ` \Finv ? \varnothing
g \eth f \mho
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Cuadro 6.19: Alfabetos matemáticos

Ejemplo Instrucción Paquete necesario

ABCdef \mathrm{ABCdef}
ABCdef \mathit{ABCdef}
ABCdef \mathnormal{ABCdef}
ABC \mathcal{ABC}

\mathcal{ABC} euscriptcon opciónmathcal
\mathscr{ABC} euscriptcon opciónmathscr

ABCdef \mathfrak{ABCdef} eufrak
ABC \mathbb{ABC} amsfontso amssymb



Capítulo 7

Otras cosas básicas

7.1. Opciones según la clase del documento

La orden LATEX con la que iniciamos los �cheros es:

\documentclass[...]{...} .

En {. . . } podemos escribir: article, book, letter, report, slide .

article: para artículos de revistas especializadas, ponencias, trabajos de prác-
ticas de formación, trabajos de seminarios, informes pequeños, solicitudes,
dictámenes, descripciones de programas, invitaciones y muchos otros.

report: para informes mayores que constan de más de un capítulo, proyectos
�n de carrera, libros pequeños, disertaciones, guiones y similares.

book: para libros de verdad y tesis doctorales.

letter: para cartas.

slide: para transparencias. Esta clase emplea tipos grandessans serif.

Figura 7.1: Clases básicas de documento

Esta orden incluye una serie de decisiones que tienen que vercon el tamaño
del papel, tamaño de letra, etc. Cada una de ellas es unaopción . Ver �gura 7.2.

7.2. Divisiones o bloques de un documento

En LATEX se asume que un documento de la clasebook (el más adecuado
para una tesis doctoral) tiene tres grandes bloques:

1. Desde el título hasta la primera página del primer capítulo.

2. Los capítulos.

3. Anexos, bibliografía e índices analíticos.

59



60 CAPÍTULO 7. OTRAS COSAS BÁSICAS

10pt, 11pt, 12pt: Establecen el tamaño (cuerpo) para los tipos. Si no se es-
peci�ca ninguna opción, es de10pt .

a4paper, letterpaper, . . . : De�ne el tamaño del papel. Si no se indica na-
da, es letterpaper . Aparte de este se puede elegira5paper, b5paper,
executivepaper y legalpaper .

titlepage, notitlepage: Indica si se debe comenzar una página nueva tras el
título del documento o no. Si no se indica otra cosa, las clases article y
report no comienzan una página nueva, mientras quebook sí.

twocolumn, onecolumn: Compone el documento en dos columnas. Si no se
especi�ca, se compone a una columna.

twoside, oneside: Especi�ca si se debe generar el documento a una o a dos
caras. En caso de no indicarse otra cosa, las clasesarticle y report son
a una cara y la clasebook es a dos.

openright, openany: Hace que los capítulos comienzen o bien sólo en páginas
a derechas, o bien en la próxima que esté disponible. Esto no funciona
con la clasearticle , ya que en esta clase no existen capítulos. De modo
predeterminado, la clasereport comienza los capítulos en la próxima
página disponible y la clasebook las comienza en una página a derechas.

draft, �nal: La opción draft marca con un cuadradito negro las líneas que
superan la longitud preestablecida de línea. Útil para componer. Si no se
incluye, la opción esfinal .

fleqn : Dispone las ecuaciones hacia la izquierda en vez de centradas.

leqno : Coloca el número de las ecuaciones a la izquierda en vez de a la
derecha.

Figura 7.2: Opciones básicas
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El primer bloque recibe el nombre de �\frontmatter�. En este bloque las
páginas se numeran con números romanos en minúscula, en estilo versalita con
la opción spanish de babel. ¾Dónde ubicarlo? Inmediatamente a continuación
de \begin{document}. Su uso, claro está, nos obliga a usar \mainmatter inme-
diatamente antes de la declaración del primer capítulo.

El segundo bloque, recibe el nombre de �\mainmatter�, como ya ha sido
mencionado. La paginación vuelve a ser normal: números arábigos. La numera-
ción va en la cabecera �alternando pares e impares� junto con e l nombre del
capítulo.

Finalmente, el tercer bloque, de nombre �\backmatter�, emp ieza inmediata-
mente a continuación del último capítulo. Suele incluir apéndices, bibliografías,
glosarios e índices analíticos.

7.2.1. Divisiones del bloque frontmatter

En un documento de la clasebook este bloque suele incluir:

Cuadro 7.1: Elementos del bloque frontmatter

1. \maketitle Título parcial
2. \begin{titlepage} ... \end{titlepage} Título completo
3. en el mismo bloque anterior Página de copyright
4. \tableofcontents Índice general
5. \listoffigures Índice de �guras
6. \listoftables Índice de cuadros
7. Agradecimientos Agradecimientos
8. Prólogo Prólogo
9. Abreviaturas Abreviaturas

7.2.2. Divisiones del bloque mainmatter

El texto principal de un libro puede estar dividido en: partes, capítulos,
secciones, subsecciones, subsubsecciones, parágrafos y subparágrafos. Estos dos
últimos no serán mencionados en la tabla de contenidos. Las órdenes LATEX son,
de mayor a menor, respectivamente como muestra el cuadro7.2.

Cuadro 7.2: Divisiones posibles según la clase de documento

1. \part book, report
2. \chapter book, report
3. \section article, book, report
4. \subsection article, book, report
5. \subsubsection article, book, report
6. \paragraph article, book, report
7. \subparagraph article, book, report
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Cada una de estas órdenes va seguida del nombre correspondiente entre {
}. Si el nombre es largo o muy largo �dos o tres líneas�, es posibl e usar
una abreviatura para que aparezca en la tabla de contenidos yen la cabecera
de páginas. Se trataría de un argumento opcional que, como siempre ha de ir
entre [ ]. La sintaxis es: \. . . [título abreviado]{Título real}. Una alternativa, con
chapter, section y subsection, es la orden\chaptermark{título abreviado} .

7.2.3. Divisiones del bloque backmatter

De nuevo se trata de un bloque exclusivo para libros. Suele incluir:

Cuadro 7.3: Elementos del bloque backmatter

1. \appendix Inicio de los apéndices
2. \chapter Cada apéndice es un capítulo. Se

numeran con letras.
3. \begin�-\end{thebibliography} Bibliografía
4. \makeglossary Glosario
5. \makeindex Índices analíticos

7.3. Estilos de página

En LATEX se llama �estilo de página� a la combinación de qué ha de ser
automáticamente escrito en la cabecera y en el pie de cada página. Los estilos
disponibles son:plain, headings, empty .

Cuadro 7.4: Estilos de página y clases de documentos

1. \empty cabecera y pie vacíos
2. \headings Cabecera con n.o de página y título. Book.
3. \plain Cabecera vacía y pie con n.o de página centrado. Ar-

ticle, report.

7.3.1. Instrucciones

\pagestyle{nombre-estilo} . En el preámbulo o en el texto.
\thispagestyle{nombre-estilo} . En el texto.

Es posible usar uno distinto del prede�nido para una clase dedocumento.

7.4. Proyectos grandes

Una tesis doctoral, por ejemplo, suele ser un documento grande dividido
normalmente en partes y capítulos y secciones. Es recomendable, en estos casos,
dividir el documento en varios �cheros �por ejemplo, por capí tulos� y preparar
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otro �chero �llamémosle �proyecto�� que, al ser compilado, s e encarga de leer
los �cheros anteriormente mencionados e incorporar el texto correspondiente.

El �chero proyecto ha de contener unpreámbulo que sea la síntesis de los
preámbulos de cada uno de los otros �cheros. En el texto delproyecto se puede
escribir entonces:

Cuadro 7.5: Proyecto con varios �cheros

1. \frontmatter Todo lo correspondiente a este bloque. Quizás divi-
dido en �cheros.

2. \mainmatter Partes y capítulos
2.1. \include{nombre-fichero} Cada uno de los �cheros
2.2. \input{nombre-fichero} Si el �chero contiene una orden \include
3. \backmatter Todo lo correspondiente a este bloque. Quizás divi-

dido en �cheros.
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7.5. El manejo de los espacios blancos

Todas las longitudes que recoge el cuadro7.6 pueden tener valores positivos
y negativos.

Cuadro 7.6: Unidades de longitud

pt Punto (1pt = 0,351 mm)
dd Punto Didôt (1dd = 0,376 mm)
pc Pica (1pc = 12 pt = 4,218 mm)
cc Cicero (1cc = 12 dd = 4,531 mm)
mm Milímetro (1mm = 2,845 pt)
cm Centímetro (1cm = 28,45 pt)
in Pulgada (1in = 25,4 mm = 72,27 pt)

ex Altura de una `x'
em Anchura de una `M'

Cuadro 7.7: Algunos parámetros de longitudes

\textwidth \the\textwidth 121.25221mm
\textheight \the\textheight 210.1705mm
\parindent \the\parindent 17.0pt Cantidad del san-

grado del comienzo
de párrafo.

\parskip \the\parskip 0.0pt plus 1.0pt La cantidad de
blanco entre párra-
fos.

\baselineskip \the\baselineskip 13.6pt La altura entre la
base de dos líneas
consecutivas en un
mismo párrafo.
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Para obtener el valor de una longitud se usa la orden\the\ nombre-de-
longitud. Por ejemplo:

Cuadro 7.8: Para saber las medidas en un documento

\bigskip \bigskipamount \the\bigskipamount 12.0pt plus 4 .0pt minus 4.0pt
\medskip \medskipamount \the\medskipamount 6.0pt plus 2. 0pt minus 2.0pt
\smallskip \smallskipamount \the\smallskipamount 3.0pt plus 1.0pt minus 1.0pt

�12.0pt plus 4.0pt minus 4.0pt� signi�ca un blanco de 12pt o, si es necesario al
componer,12 + 4 pt o 12� 4 pt.

Para modi�car el valor de una longitud se usan las órdenes:

Cuadro 7.9: Modi�cación de longitudes
valor puede ser una valor exacto o elástico, positivo o negativo

\setlength{\ nombre-de-longitud}{ valor } Ejemplos:
\setlength{\parskip}{7pt}
\setlength{\bigskip}{12pt plus 4pt minus 3pt}

\addtolength{\ nombre-de-longitud}{ valor } Ejemplo:
\addtolength{\parskip}{6pt}

Las asignaciones de valor tienen efectolocal, es decir dentro del bloque en que estén.

Las órdenes\hspace{longitud} y \vspace{longitud} producen blanco ho-
rizontal o vertical, respectivamente. Por ejemplo:\par\vspace{6pt} añade un
blanco de 6pt a la separación entre dos párrafos; y\hspace{1em} como en �un
cuadratín aquí� añade la anchura de una �M�. Las órdenes \hspace*{longitud}
y \vspace*{longitud} producen un blanco que no es modi�cado al compilar.
El cuadro 7.10 es una síntesis de estas órdenes.

Cuadro 7.10: Blancos verticales y horizontales

\vspace{longitud} Inserta un espacio blanco ver-
tical = longitud

longitud puede ser ne-
gativa

\vspace*{ longitud} Inserta un espacio blanco ver-
tical = longitud

longitud puede ser ne-
gativa

\hspace{longitud} Inserta un espacio blanco hori-
zontal = longitud

longitud puede ser ne-
gativa

\hspace*{ longitud} Inserta un espacio blanco hori-
zontal = longitud

longitud puede ser ne-
gativa
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Cuadro 7.11: Otras ordenes para blancos verticales y horizontales

\bigskip ' 1 línea en blanco No tiene argumentos
\medskip = 1/2 de \bigskip No tiene argumentos
\smallskip = 1/4 de \bigskip No tiene argumentos

\quad = 1em Un cuadratín
\qquad = 2em No tiene argumentos
\enskip = 1/2 em No tiene argumentos
\ 1 espacio Espacio entre palabras

\enspace 1/2 em Puede ser argumento
de \vspace o \hspace

\thinspace 0,16667 em Puede ser argumento
de \vspace o \hspace

\negthinspace -0,16667 em Puede ser argumento
de \vspace o \hspace
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Cuadro 7.12: Páginas

\newpage Inicia una nueva página
\clearpage Similar al anterior Si hay objetos �otan-

tes, los ubica en una o
más páginas sin texto
e inicia una nueva pá-
gina

\cleardoublepage Similar al anterior Con la opción twoside
avanza una o dos pági-
nas hasta colocarse en
una página impar.

7.5.1. Longitudes con holgura

Las longitudes comobigskip, medskip o smallskipse determinan siempre con
una cierta elasticidad: un valor de referencia al que se le puede sumar cierta
cantidad o restar otra. Por ejemplo, el valor de\bigskip es 12.0pt plus 4.0pt
minus 4.0pt. Lo que signi�ca: 12pt es el valor de referencia pero, al compilar y
según necesidad, puede valer 4pt más o 4pt menos de dicho valor. \bigskip es
una longitud elástica.

Existen además las unidades�l , que pueden proporcionar una elasticidad
máxima, si así se requiere. El valor de1�l es relativo a la caja (y cajas son: una
letra, una línea, una página, etc.). Por ejemplo, en una línea cuyo contenido es
el texto �Como puede apreciarse, las tres órdenes separan� se puede calcular
así: la longitud de línea� la suma de todas longitudes de las cajas existentes en
�Como puede apreciarse, las tres órdenes separan�, llamémosla �d�. La suma
de todos los blancos existentes en dicho texto serán �l . La división de d entre
n es el valor de 1 �l en dicha línea. Obsérvese lo que producen los siguientes
ejemplos:

\noindent La filosofía \hfil de Kant \\
\noindent La filosofía \hfilneg de Kant \\
\noindent La filosofía \vfil de Kant \\

La �losofía de Kant
La �losofía de
Kant
La �losofía

de Kant

Suelen ser más usadas las unidadesfill como \vfill o \hfill . Hay que
tener en cuenta, además, que\hfill es una abreviatura de\hspace{\fill} .
El ejemplo siguiente muestra el uso de\hfill, \dotfill y \hrulefill :

\noindent La filosofía \hfill de Kant \\
\noindent La filosofía \dotfill de Kant \\
\noindent La filosofía \hrulefill de Kant \\
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La �losofía de Kant
La �losofía . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . de Kant
La �losofía de Kant

Un ejemplo más, en este caso del uso de\downbracefill :

\centerline{Los filósofos del clasicismo griego son}
\centerline{\downbracefill}
\centerline{Sócrates \hfill Platón \hfill Aristóteles}

Los �lósofos del clasicismo griego son
z }| {
Sócrates Platón Aristóteles

Cuadro 7.13: Unidades�l y �ll

\h�l Elásticas \v�l
\h�lneg Elásticas \v�lneg
\h�ll Elástica
\dot�ll Elástica
\hrule�ll Elástica
\downbrace�ll Elástica z }| {
\downbrace�ll Elástica z }| {
\leftarrow�ll Elástica  ���������
\rightarrow�ll Elástica ���������!
\v�ll Elástica
\�ll Elástica valor = 0.0pt plus 1.0�ll
\stretch{ número} Elástica

Un último ejemplo del uso de\stretch :

Con la orden \hspace
\hspace{\stretch{1}}
Proporción 1/3
\hspace{\stretch{3}}

Proporción 1/3
El blanco sobrante en la línea se reparte en 4 unidades, la primera va antes
de �Proporción 1/3� y 3 unidades van a continuación. La misma idea puede
aplicarse con\vspace .

7.6. De�niendo nuevas instrucciones

Es posible de�nir nuevas instrucciones. Para este �n se usa la orden:
\newcommand{Definiendum}[número-de-argumentos]{Defi niens} .

Un primer ejemplo sencillo �supuesto que se repite muchas veces �la �losofía
de ...�:

\newcommand{\Fd}[1]
{La filosofía de \emph{#1}}
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Cuyo uso sería, por ejemplo: La �losofía deSócrates es muy distinta de la La
�losofía de Hume.

Cuyo uso sería, por ejemplo: \Fd{Sócrates} es
muy distinta de la \Fd{Hume}.

******

Para escribir el cuadro 5.1 se usa el entornotabular. Por su apariencia, dicho
cuadro parece una tabla de 8 columnas, sin embargo está hechocomo una de
4. El contenido de cada celda de una �la se escribe con el �macro� o nueva
instrucción siguiente:

\newcommand{\W}[2]{$#1{#2}$ &
\texttt{\string#1}\texttt{\string{\string#2\string} }}%\hspace*{1ex}}

cuyo uso es:

\W{\acute}{a}

Este uso tiene la siguiente estructura:

\ nombre-de-la-instrucción {argumento_1} {argumento_2} . . .

Digo que es unmacro porque lo que el compilador interpreta al leer la ex-
presión \W{\acute}{a} es la expresión que sustituye a la anterior (o expansión
del macro):
$ valor del argumento-1

{ valor del argumento-2 } $ más el signo de cambio de columna&

\texttt { \string valor del argumento-1 } string convierte su argumento en un literal
\texttt { \string

{\string valor del argumento-2 \string} da: | { |valor de argumento-2 | } |

******
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\newcommand{\Y}[1]{$\big#1$ &\texttt{\char92 big\stri ng#1}} %

cuyo uso es:

\Y{cup}

Este uso tiene la siguiente estructura:

\ nombre-de-la-instrucción {argumento_1} . . .

$ \big valor del argumento-1 $ más el signo de cambio de columna&

\texttt { \big\string valor del argumento-1 } string da un literal

******



Capítulo 8

Grá�cos con PsTricks

8.1. Introducción

Ya se ha visto anteriormente que en cualquier documento se pueden inser-
tar grá�cos elaborados con otro tipo de aplicaciones externas a LATEX. Dichos
grá�cos son aquellos que pueden clasi�carse en dos grandes grupos: los vec-
toriales y los mapas de bits. Ejemplos de los primeros son loselaborados con
programas como Corel Draw mientras que los segundos son los elaborados con
Photoshop. Los anteriores �cheros grá�cos pueden tener distintas extensiones y
ser insertados en nuestro documento.

Pero ahora lo que se trata es de estudiar otra nueva posibilidad consistente
en escribir diversas líneas de código directamente en nuestro documento de
tal manera que, al ser compilado por LATEXproducirá un grá�co. El paquete
esencial para llevar a cabo todo esto se denominada genéricamente PsTricks si
bien agrupa en sí mismo diversos paquetes.

PsTricks es un paquete tan potente que permite realizar un gran númerode
actividades entre las que se pueden destacar las siguientes:

Dibujar líneas, polígonos, círculos, curvas.

Manipular objetos de LATEXescalándolos, girándolos.

Colorear letras, párrafos, zonas del documento.

Realizar diagramas, grá�cas, estructuras de árboles.

Crear �cheros PostScript EPS con el compilador de LATEX.

La conclusión de todo lo anterior es quePsTricks es una de las herramientas
más creativas que se han desarrollado en el entorno LATEXpermitiendo desarrollar
toda tu imaginación con resultados espectaculares y con unacalidad insuperable
con independencia del aumento o escala que se desee dar al documento de salida.

8.2. Cuestiones generales

8.2.1. Paquetes

Para poder trabajar con todas las prestaciones que nos ofrece PsTricks, en
el preámbulo del documento se deben cargar los siguientes paquetes de LATEXsi

71
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bien también sew pueden cargar únicamente aquellos que se vayan a utilizar:

Paquetes para grá�cos con PsTricks
\usepackage{pstricks} Es el paquete básico
\usepackage{color}
\usepackage{pstcol} Hace compatible PsTricks congraphicx y color
\usepackage{pst-plot} Para hacer grá�cas 2-D con listas de datos
\usepackage{pst-tree} Para dibujar árboles
\usepackage{pst-eps} Para exportar a �cheros PostScript EPS
\usepackage{multido} Para repetir instrucciones
\usepackage{pst-node} Para dibujar nodos
\usepackage{pst-3d} Para hacer grá�cos en 3-D
\usepackage{colordvi}
\usepackage{pst-grad} Para crear gradientes de color

8.2.2. Generación de documentos

Uno de los problemas principales que aparecen cuando se utiliza PsTricks
es conseguir el �chero de salida en el formato deseado. Normalmente se desea
conseguir, en la fase �nal, obtener un �chero con extensión .pdf que pueda ser
elido por Acrobat Reader. De hecho, cuando se entrega una tesis doctoral para
ser juzgada, es obligatorio entregar una copia de la misma enformato .pdf por
lo que la obtención de este tipo de documentos es imprescindible.

Dado que este documento es fundamentalmente práctico se expone aquí un
sistema que siempre funciona aunque para ello sea necesariodar un pequeño
rodeo. Los pasos a dar desde que se escribe el documento hastala obtención del
documento �nal en formato .pdf serían los siguientes:

1. Se escribe el documento y se compila para obtener un �chero.dvi.

2. A partir del �chero con extensión .dvi se genera otro �chero PostScript
que tendrá la extensión .dvips. Este documento ya se puede visualizar con
cualquier programa que sirva para visualizar �cheros PostScript como por
ejemplo el GSView.

3. Utilizando el programa Adobe Acrobat Distiller se convierte el �chero
PosScript al formato Pdf sin que todos los códigos delPsTricksnos pro-
duzca error alguno.

En muchos manuales se indica que cargando determinados paquetes se puede
generar directamente el �chero .pdf pero en la práctica surgen muchos errores.
El camino antes señalado no plantea problema alguno.

8.2.3. Composición

El dibujo de cualquier grá�co con PsTricks se tiene que imaginar que se va
componiendo a partir de elementos más simples por composición. Esto signi�ca
que si se quisiera construir un diagrama tendríamos que analizar cada una de
sus partes, pensar la forma de cada uno de sus elementos, su color, etc. e ir
escribiendo el código correspondiente a cada uno de dichos elementos yendo de
los más simple a lo más complejo.
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En el caso anterior, si se desease dibujar un diagrama, se tendría que pensar
si se quieren usar o no cajas en cada nodo, si se elige emplearlas, pensar la
forma que se quiere dar a cada una de ellas (circular, rectangular) la forma de
sus esquinas (en ángulo recto, redondeadas, etc.), todos los aspectos relacionados
con las líneas que van a dichas cajas o los nodos (su grosor, color, continuas o
discontinuas, etc.) y así sucesivamente.

Cada uno de los elementos de nuestro grá�co se conseguirá escribiendo su
código correspondiente por lo que los grá�cos complejos, aparentemente tendrán
un código muy complicado pero sólo en apariencia pues será una composición
de sub-códigos más simples. Por eso se irá viendo en cada apartado el código
más sencillo para terminar elaborando un grá�co más complejo.

8.2.4. Ubicación

Como ocurría tanto con las demás imágenes externas que se insertan en
nuestro documento, con las tablas o con otro tipo de objetos de LATEX, los
grá�cos generados conPsTricks deben colocarse en el lugar que se desee.

Coordenadas

Para saber la forma en quePsTricks dibuja sus grá�cos hay que tener en
cuenta que emplea coordenadas cartesianas en las que el primer valor corres-
ponde al eje de abcisas, es decir, al eje x y el segundo valor corresponde al valor
en el eje de ordenadas, es decir, al eje y.

Por defecto PsTricks utiliza las coordenadas cartesianas aunque también se
pueden emplear coordenadas polares.

A continuación se van a ir analizando los distintos objetos yopciones de
PsTricks para poder, al �nal, enlazarlos todos y crear grá�cos y dibujos muy
complejos.

Situación de Objetos PsTricks

Para ello se emplea el entornopspicture para ubicar el grá�co a voluntad.
El empleo de este entorno sería el siguiente:

\begin{pspicture}[Posición](x0,y0)(x1,y1)
Objeto 1 Objeto 2 ...
\end{pspicture}

Este entorno construye una caja cuya esquina inferior izquierda tiene las
coordenadas (x0,y0) y la esquina superior derecha las coordenadas (x1,y1). Para
comprender la instrucción anterior se debe considerar lo siguiente:

Posición.- Es un argumento optativo (por eso está escrito entre corchetes)
y sirve para indicar el lugar del grá�co. Los valores que se pueden emplear
son cualquier número natural pero si se emplea elcero signi�cará que la
línea base del grá�co pasa por la parteinferior de la caja donde se inserta
el objeto PsTricks; si se escribe ununo signi�ca que la línea base pasa
por la parte superior de la caja donde se inserta el grá�co.

Objeto 1, Objeto 2, Objeto n.- Son los distintos objetos dibujados
empleandoPsTricks.
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x0, x0.- Son las coordenadas de la esquina inferior izquierda de la caja en
las que se insertan los objetos creados conPsTricks. La unidad de medida
por defecto es el centímetro y sus valores son cualquier número natural.

x1, x1.- Son las coordenadas de la esquina superior derecha de la caja
en las que se insertan los objetos creados conPsTricks. Los valores y la
unidad de medida son las mismas.

Objetos dentro del entorno pspicture

Pero dentro del entorno pspicture se pueden colocar los distintos objetos
indicando su posición exacta. Para ello se emplea la instrucción:

\rput[ Posición]{ Rotación}(x,y){ Objeto}

En la sintaxis de la instrucción anterior son obligatorios los argumentos
Objeto y las coordenadas (x,y) siendo el resto opcionales. Para comprender
mejor cada uno de estos argumentos se comentan por separado:

Posición.- Cada objeto PsTricks se sitúa por defecto en las coordenadas
cartesianas referidas a su centro geométrico. Pero dado quetodo objeto
tiene un tamaño, se puede modi�car esta referencia mediantelas siguientes
opciones:

� b.- La b procede debottomy signi�ca abajo.

� t.- La t procede detopy signi�ca arriba.

� l.- La l procede delefty signi�ca izquierda.

� r.- La r procede der ight y signi�ca derecha.

Combinando esta cuatro letras en grupos de dos en dos se puedesituar
el objeto dibujado en las coordenadas que se quiera pero tomando como
referencia alguno de sus extremos, por ejemplo, el vértice superior -t -
izquierdo -l - y así sucesivamente. Un ejemplo de la instrucción completa
empleando estos argumentos opcionales sería\rput [tl](2,3) { Objeto} .

Rotación.- Con este otro argumento opcional se puede rotar el objeto
los grados que se desee. Este argumento se expresa mediante un número
entre cero y 360 contados en sentido anti-horario.

(x,y).- Este argumento indica las coordenadas cartesianas del punto don-
de se desea situar el objetoPsTricks. Hay que recordar que, si nose dice
nada, el objeto se considera un punto situado en su centro geométrico. Las
coordenadas (0,0) tienen como punto de origen el punto (0,0)establecidas
por el entorno \pspicture .

Objeto.- Es el objeto escrito con las instrucciones dePsTricks .

Es importante no mezclar los paréntesis con los corchetes y las llaves pues
si se intercambian producen errores de sintaxis.
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Etiquetas dentro del entorno pspicture

Dentro de dicho entorno no sólo se pueden colocar objetosPsTricks sino
también etiquetas que hagan comentarios a dicho objeto tal ycomo un rótulo,
un título, etc.. Para ello se emplea la instrucción:

\uput{ Separación}{ ½ngulo}{ Rotación}(x,y){ Objeto}

Varios de los argumentos empleados son los mismos que los utilizados ante-
riormente. Ahora se comentan los especí�cos de esta instrucción.

Separación.- Indica la distancia, en la unidad elegida, de la etiqueta con
el objeto grá�co.

½ngulo.- Indica la dirección en grados entre elObjeto y el punto (x,y).

Un ejemplo de todo lo anterior sería:

\psset{unit=5mm}
\begin{pspicture}(0,0)(10,5)
\psgrid(10,5)
\rput[bl]{45}(5,2)
{\psframebox[shadow=true]
{\Large\LaTeX}}
\uput{0.5}[-45](6,6)
{Ejemplo de \red \emph{PsTricks}}
\end{pspicture}

0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
0
1
2
3
4
5

LATEX
Ejemplo de PsTricks

8.2.5. Color

Cualquier texto de un documento se puede resaltar cambiandoel color de las
letras pudiendo colorear una letra, una palabra, línea o párrafo. La regla básica
para realizar estos cambios de colores sería:

{\Color Texto}

En la anterior instrucción se tendría que:

Color.- Aquí se escribe el nombre del color que se desea emplear, por
ejemplo blue, red, green, etc.

Texto.- Aquí se escribe la letras, palabra, línea, etc. que se desea colorear.

Un ejemplo de lo anterior es el siguiente:

{\red Esto} es un ejemplo de
{\blue color} .

Esto es un ejemplo decolor.

PsTricks tiene de�nidos los siguientes colores:
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Colores en PsTricks
Instrucción Color Instrucción Color
green verde red rojo
blue azul cyan azul celeste
magenta rojo claro yellow amarillo

Tonos de grises
Instrucción Color Instrucción Color
black negro darkgray gris oscuro
gray gris lightgray gris claro
white blanco

También cabe la posibilidad de de�nir los colores que se deseen mediante la
instrucción:

\definecolor{ Nombre}{ Modelo}{ Especi�cación}

Igualmente se puede crear un gradiente de colores cuando a algún objeto de
PsTricks se le asigna un patrón de relleno (Verinfra página 79 para ver el uso
de gradiente de colores).

8.2.6. Valores

Como ya se ha podido ver,PsTricks emplea una gran variedad de valores,
unidades, parámetros tales como las unidades de distanciasque pueden ser en
el sistema decimal (milímetros, centímetros, etc.) o en un sistema de tipografía
(puntos de pica). También se utilizan parámetros para de�nir el color de las
líneas, sus ángulos y así otros muchos valores.

Todos ellos tienen siempre un valor por defecto pero dichos valores se modi-
�can con la instrucción:

\psset{ Parámetro1=valor,Parámetro2=valor,...Parámetron=valor }

Un ejemplo del uso de esta instrucción para �jar la unidad de medida en 0.5
milímetros y que todas las líneas empleadas se dibujen en azul sería:

\psset{ unit=0.5mm,linecolor=red }

8.2.7. Parámetros

Los distintos elementos que componen un grá�co dePsTricks tienen un
valor por defecto que se puede modi�car a voluntad. Estos parámetros y sus
instrucciones son comunes a todos los objetos creados conPsTricks sean líneas,
marcos, �guras, nodos, etc.

Dichas propiedades, que aquí se denominanparámetros, son los siguientes:

Grosor de la línea

Color de la linea
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Estilo de la línea

Arco de las líneas

Terminación de las líneas

Líneas dobles

Puntos de las líneas

Patrón de relleno

Color del patrón de relleno

Sombreado

Grosor de la línea

Se puede modi�car el aspecto de la línea exterior cambiando su grosor. Su
valor por defecto es 0.8 pt.. Su tamaño se puede modi�car con la instrucción:

[linewidth= grosor]

En esta instrucción, la palabragrosor designa a los milímetros o los puntos
de pica del grosor de la línea del polígono, por ejemplo[linewidth=1mm] . Tam-
bién puede emplearse como unidad de medida los puntos de picadiciendo, por
ejemplo, [linewidth=5pt] .

Color de la línea exterior

Este parámetro controla el color de la línea exterior del objeto de Pstricks.
Su valor por defecto es el negro y se modi�ca con la instrucción:

[linecolor=color]

En esta instrucción, la palabracolor designa al color de la línea del polígono,
por ejemplo [linecolor=green] .

Estilo de la línea

Este parámetro controla el estilo de la línea. Su valor por defecto es una
línea continua. La instrucción para modi�car este parámetro sería:

[linestyle=valor]

Los posibles valores que puede adoptar son los siguientes:

solid.- Dibuja una línea continua.

none.- No dibuja línea alguna.

dashed.- Dibuja una línea discontinua con segmentos de longitudLong-1
y separados a intervalosLong-2.

dotted.- Dibuja una línea de puntos separados entre sí a una distancia
establecida por dotsep=Longitud.
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Arco de las líneas

Este parámetro recoge el valor del radio de la circunferencia empleada para
redondear los ángulos de las líneas poligonales. Su valor por defecto es cero.
Este valor se puede modi�car con la siguiente instrucción:

[linearc=valor]

La palabra valordesigna el ángulo como por ejemplo [linearc=2].

Terminación de las líneas

Este parámetro recoge la forma en que comienza y termina una línea siendo
el valor por defecto (-).

La instrucción para modi�car este parámetro es el siguiente:

[arrows=valor]

Los posibles valores de este parámetro son los siguientes:

Valores de �nal de líneas
Valor Resultado Valor Resultado Valor Resultado

- -> <->
>-< �-� [-]
|*-|* |<->| (-)
*-* |<*->|* c-c

**-** o-o cc-cc
|-| oo-oo C-C

Líneas dobles

Este parámetro permite dibujar líneas dobles controlando su separación así
como el color existente entre ambas. La instrucción para modi�car este paráme-
tro es la siguiente:

[doubleline=valor]

Los valores de esta instrucción sontrue o false. El valor false es el valor por
defecto en cuyo caso las líneas que se dibujan son sencillas;si se empleatrue
entonces la línea aparece doble.

Los argumentos para controlar la separación entre dichas líneas dobles y el
color entre ambas son los siguientes:

doublesep.- Su sintaxis es [doublesep=valor] indicando el valor de la
separación entre ambas.

doublecolor.- Su sintaxis es [doblecolor=color].

Puntos de las líneas

Este parámetro dibuja los puntos empleados para dibujar la línea correspon-
diente. Su valor por defecto y la sintaxis de su instrucción es:

[showpoints=valor]

Los valores puedentrue, en cuyo caso dibuja los puntos, ofalse, en cuyo caso
no los dibuja.
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Patrón de relleno

Este parámetro controla la clase de relleno en aquellos objetos de PsTricks
que son cerrados como polígonos, nodos, marcos, etc. y se modi�ca con la ins-
trucción:

[�llstyle= patrón]

En esta instrucción, la palabrapatrón designa el tipo de relleno del polígono,
por ejemplo [fillstyle=solid] .

Los posibles patrones de relleno disponibles son los siguientes:

solid.- Sirve para que todo el objeto esté relleno.

vlines.- Rellena el objeto con líneas verticales.

vlines*.- Rellena el objeto con líneas verticales del color establecido con
�llcolor .

hlines.- Rellena el objeto con líneas verticales.

hlines*.- Rellena el objeto con líneas verticales del color establecido con
�llcolor .

crosshatch.- Rellena el objeto con una malla cruzada.

crosshatch*.- Rellena el objeto con una malla cruzada del color estable-
cido con �llcolor .

hatchangle.- Sirve para indicar el grado de inclinación de líneas vertica-
les. Un ejemplo sería[hatchangle=0] donde el cero indica que las líneas
son verticales. El valor por defecto es el de 45� .

hatchsep.- Sirve para indicar la separación entre las líneas de relleno.

hatchcolor.- Sirve para indicar el color de las líneas del relleno

gradient.- Sirve para crear gradientes de color dentro de un objeto cerra-
do dePsTricks. Para poder emplear este patrón de relleno hay que cargar
el paquetepst-grad. Para dar un gradiente de color a un objetoPsTricks
se deben combinar las siguientes instrucciones:

[fillstyle=gradient,
gradbegin=red,
gradend=blue]

Un ejemplo sería:

\psovalbox[linewidth=2mm,
fillstyle=gradient,
gradbegin=red,
gradend=blue]
{\scalebox{4}

{\color{white}
\bfseries\LaTeX}}
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LATEX
Color del patrón de relleno

Este parámetro controla el color del patrón del relleno y se modi�ca con la
instrucción:

[fillcolor=color]

En esta instrucción, la palabracolor designa al color del patrón de relleno,
por ejemplo [fillcolor=green] .

Sombra

Este parámetro controla el que el objetoPstricks tenga sombra o no. El valor
por defecto esfalse. Su sintaxis es:

[shadow=valor]

Los valores posibles sontrue, en cuyo caso se dibuja la sombra, ofalse, en
cuyo caso no se dibuja.

Esta instrucción se combina con otras para controlar diversos aspectos de la
sombra y son las siguientes:

shadowsize.- Controla el tamaño de la sombra.

shadowangle.- Controla el ángulo de la sombra o su dirección respecto
al objeto.

shadowcolor.- Controla el color de la sombra.

El ejemplo anterior pero con sombra sería el siguiente:

\psovalbox[linewidth=2mm,
fillstyle=gradient,
gradbegin=red,
gradend=blue,
shadow=true,
shadowsize=5mm,
shadowangle=45.00,
shadowcolor=yellow]
{\scalebox{4}
{\color{white}
\bfseries\LaTeX}}

LATEX

A continuación se presentan los distintos objetos dePsTricks.
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8.3. Puntos

Con PsTricks se pueden dibujar diversas clases de puntos variando cualquie-
ra de sus propiedades. Para dibujar uno o varios puntos se emplea la instrucción:

\psdots[propiedades](x,y)

Si se quiere dibujar varios puntos se puede escribir del siguiente modo:

\psdots[propiedades](x1,y1)(x2,y2)(x3,y3)(xn,yn)

Las distintas propiedades de los puntos son las siguientes:

Estilo.- El estilo de un punto indica la forma que tendrá. Un punto se pue-
de dibujar con forma circular, estrellado, cuadrado, triangular, etc. Para
modi�car el estilo del punto se emplea el argumento opcional[dotstyle=stilo]
donde la palabraestilo designa alguno de los estilos disponibles para los
puntos. Los estilos disponibles enPsTricks son los siguientes:

Estilo Ejemplo Estilo Ejemplo
* b b b b b b] square rs rs rs rs rs rs]
o bc bc bc bc bc bc] square* r r r r r r]
+ ++++++] diamond ld ld ld ld ld ld]
x ´ ´ ´ ´ ´ ´] diamond* l l l l l l]
asterisk * * * * * *] triangle ut ut ut ut ut ut]
oplus Å Å Å Å Å Å] triangle* u u u u u u]
otimes Ä Ä Ä Ä Ä Ä] pentagon qp qp qp qp qp qp]
| | | | | | |] pentagon* qp qp qp qp qp qp]

El estilo por defecto es *

Tamaño.- Cualquier punto se puede dibujar mayor o menor en cuanto a
su tamaño. Para modi�car el tamaño del punto se emplea el argumento op-
cional [dotsize=numero] donde la palabranúmero designa algún número
natural siendo la medida puntos (pt). Un ejemplo sería la instrucción:

\psdots[dotstyle=diamond*,dotsize=10pt](0.2,0)

que dibuja el punto l

El tamaño por defecto es 2pt.

Color.- Igualmente se puede modi�car el color de los puntos con el ar-
gumento [linecolor=color] donde color designa alguno de los colores
disponibles enPsTricks. Un ejemplo sería la instrucción:

\psdots[linecolor=red,dotstyle=diamond*,dotsize=10p t](0.2,0)

que dibuja el punto l

Posición.- Un aspecto importante es la posición en que se dibujará el
punto expresándose dicha posición mediante las coordenadas cartesianas
del mismo.
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8.4. Líneas

Con PsTricks se pueden dibujar diversos tipos de líneas.

8.4.1. Líneas rectas.-

Lo primero que se va a hacer es dibujar una línea sencilla. La instrucción
para escribir una línea es:

\psline(x,y)

En esta instrucción, x designa el valor de la coordenada x e y designa el valor
de la coordenada y. Ahora se puede ver un ejemplo:

\psline(2,1) .
0 1 2

0

1

2

Esta línea se ha dibujado con una rejilla para comprender el sistema de
coordenadas pero se podría dibujar sin ella con lo que tendríamos la línea sin
más. Este ejemplo sería el siguiente:

\psline(2,1) .

Una vez que se tiene una línea se puede modi�car de muchas maneras cam-
biando sus distintos parámetros (versupra en la página76. Ejemplos de estos
cambios serían los siguientes:

Con trazo discontinuo.-

\psline[linestyle=dashed](2,1) .

Con terminación en �echa.-

\psline[linestyle=dashed]{->}(2,1) .
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Líneas dobles.-

\psline[linestyle=dashed,doubleline=true]{->}(2,1) .

Grosor diferente.-

\psline[linestyle=dashed,linewidth=0.6mm]{->}(2,1) .

Color de líneas.-

\psline[linecolor=red,linewidth=0.6mm]{->}(2,1) .

8.4.2. Líneas curvas.-

Hasta aquí se ha dibujado una línea recta pero si se quisiera dibujar una
línea con varias curvas habría que añadir dos pasos:

1. Indicar que es una línea curva.- Para ello se emplea la instrucción
[linearc=0.25] .

2. Indicar las coordenadas de giro.- Para ello se van escribiendo las
distintas coordenadas en las que la línea se curva.

Un ejemplo de lo anterior sería el código siguiente:

\psline[linearc=0.25,linecolor=red,linewidth=0.6mm] {->}(1,0)(4,0.3)(2,2)(0,0.5)

que produce la curva:

0 1 2 3 4
0

1

2
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8.4.3. Parábolas.-

La idea es la misma pero empleando la instrucción\parabola bastando
indicar las coordenadas del punto inicial y del punto �nal. Un ejemplo de ello
sería la instrucción:

\parabola[linecolor=red,linewidth=0.6mm,showpoints= true]{<->}(0.3,0.3)(1.5,1.5)
que dibujaría la siguiente parábola:

0 1 2 3 4
0

1

2

b

8.4.4. Líneas Bezier.-

Para dibujar líneas Bezier 1 se emplea la instrucción\psbezier indicando
las coordenadas de los puntos de �exión. Un ejemplo de ello sería la instrucción:

\psbezier[linecolor=red,
linewidth=0.6mm,
showpoints=true]
{<->}(1,0)(4,1)(2,2)(0,0)

que produce la siguiente línea Bezier:

0 1 2 3 4
0

1

2

b

b

8.5. Polígonos.-

Ahora se va a pasar a describir la manera de dibujar diversas formas poligo-
nales como círculos, cuadrados, rectángulos, etc. Hay que tener en cuenta que
en toda �gura poligonal se pueden diferenciar los siguientes elementos:

Línea exterior

Patrón de relleno

Colores de la linea exterior y del relleno

Se irán analizando separadamente las diferentes clases de polígonos.
1Las líneas Bezier se obtiene por interpolación cúbica de cua tro puntos. Por este motivo es

preciso indicar las coordenadas de cuatro puntos.
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8.5.1. Cuadrángulos.-

Para dibujar un cuadrángulo, cuadrado o rectángulo, se emplean las siguien-
tes instrucciones:

1. Cuadrados o Rectángulo.- Se emplea la instrucción\psframe[parámetros]()()
dondeparámetros hace referencia al estilo de relleno, color del relleno, etc..
Un ejemplo de esta instrucción sería la instrucción:

\psframe[fillstyle=solid,fillcolor=yellow](1,0)(4,1 )

0 1 2 3 4
0

1

2

El dibujar un rectángulo o un cuadrado depende de las coordenadas que
se indiquen.

8.5.2. Polígonos.-

Para dibujar un cuadrángulo, cuadrado o rectángulo, se emplean la si-
guiente instrucción:

\pspolygon[parámetros](coordenadas)

Un ejemplo sería la instrucción:

\pspolygon[fillstyle=solid,fillcolor=yellow,linewid th=0.7mm](0,1)(2,2)(3,1)(2,0)

que dibujaría:

0 1 2 3 4
0

1

2

8.5.3. Triángulos.-

Para dibujar un triángulo se emplea la siguiente instrucción:

\pstriangle[parámetros](coordenadas)

Un ejemplo sería la instrucción:
\pstriangle[fillstyle=solid,fillcolor=yellow,linewi dth=0.7mm](2,0)(3,2)
que dibujaría:
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0 1 2 3 4
0

1

2

8.5.4. Círculos.-

Para dibujar un circulo se emplea la siguiente instrucción:

\pscircle[parámetros](coordenadas del centro){radio}

Un ejemplo sería la instrucción:
\pscircle[fillstyle=crosshatch,fillcolor=yellow,lin ewidth=0.7mm]
(1,1){1}
que dibujaría:

0 1 2 3 4
0

1

2

8.5.5. Elipses.-

Para dibujar una elipse se emplea la siguiente instrucción:

\psellipse[parámetros](coordenadas de un centro)
(coordenadas del otro centro)

Un ejemplo sería la instrucción:
\psellipse[fillstyle=vlines,linecolor=green,linewid th=0.7mm]
(1,1)(1,0.5)
que dibujaría:

0 1 2 3 4
0

1

2

8.5.6. Cuñas.-

Para dibujar una cuña se emplea la siguiente instrucción:

\pswedge[parámetros](coordenadas )
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Un ejemplo sería la instrucción:
\pswedge[fillstyle=solid,linecolor=lightgray,linewi dth=0.7mm]
(2.5,1){1}{0}{120}
que dibujaría:

0 1 2 3 4
0

1

2

8.5.7. Rombos.-

Para dibujar un rombo se emplea la siguiente instrucción:

\psdiamond[parámetros](x0,y0)(x1,y1)

El rombo tiene su centro en las coordenadas (x0,y0); x1 indica la coordenada
del vértice hacia la derecha e izquierda contada a partir delcentro e y1 indica
la coordenada del vértice hacia arriba y hacia abajo contadaa partir del centro
del rombo.

Un ejemplo sería la instrucción:
\psdiamond[fillstyle=solid,linecolor=yellow,linewid th=0.7mm]
(1.5,1.5)(1.5,0.5)
que dibujaría:

0 1 2 3 4
0

1

2

8.5.8. Figuras complejas

Todas estas �guras se pueden combinar para crear otras más complejas. Un
ejemplo de ello sería:

\pscircle[fillstyle=crosshatch,fillcolor=yellow,lin ewidth=0.7mm]
(1,1)\verb@{1}

\psdiamond[fillstyle=solid,
linecolor=yellow,
linewidth=0.7mm,
fillcolor=lightblue](2,1)(1,1)

que dibujaría:

0 1 2 3 4
0

1

2
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8.6. Marcos

Dentro del paquetePStricks existen las siguientes clases de cajas o marcos
dentro de los cuales se puede incluir una imagen, un texto, etc..

Con PStricks se pueden escribir diversos tipos de marcos que se irán viendo
de forma separada.

8.6.1. Cuadro simple.-

El cuadro más elemental es un cuadro simple que se crea con la instrucción

\psframe[parámetros]{contenido}

Con la palabraparámetros se designan todos aquellos argumentos opcionales
que modi�can o añaden diversas propiedades al marco como serían el color de
la línea, el tipo de relleno, el grosor de la línea, el color del relleno, etc.

Con la palabra contenido se designa al objeto que se incluye dentro del
marco. texto, imagen, etc..

Ejemplo de lo anterior sería{\psframebox[framearc=.3]{HOLA}} que pro-
duce el marco

HOLA

Otro ejemplo sería{\psframebox[framearc=.3,linecolor=red]{ADIÓS}}
que produce el marco

ADIÓS

Otro ejemplo sería\psframebox[fillstyle=solid,fillcolor=black]
{\bf\white ¾Te gusta PsTricks?} que produce el siguiente cuadro

¾Te gusta PsTricks?

8.6.2. Cuadro doble.-

Permite crear una caja o cuadro con doble línea. Se crea con lainstrucción:

\psdblframebox[parámetros]{contenido}

Ejemplo de lo anterior sería la instrucción\psdblframebox[linewidth=1.5pt]{HOLA}
que produce el marco

HOLA

8.6.3. Cuadro con sombra.-

Permite crear una caja o cuadro con sombra. Se crea con la instrucción

\psshadowbox[parámetros]{contenido}

Ejemplo de lo anterior sería \psshadowbox{\bf ½ Hola a todos !} que
produce

½ Hola a todos !
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8.6.4. Triángulo.-

Permite crear una caja o cuadro con forma de triángulo. Se crea con la
instrucción

\pstribox[parámetros]{contenido}

Ejemplo de lo anterior sería\pstribox{\red ½Sé Feliz!} que dibuja

½Sé Feliz!

Por defecto el triángulo está orientado hacia arriba pero sepuede modi�car
su orientación con el parámetro opcional[trimode=U/D/R/L] donde las letras
signi�can U=up (arriba), es la opción por defecto, D=down (a bajo), R=rigth
(derecha) y L=left (izquierda). Un ejemplo de la utilización de este argumento
opcional sería la instrucción:

\pstribox[trimode=R,framesep=5pt]{\red \Large\bf½Sé F eliz!}
que dibuja

½Sé Feliz!

8.6.5. Rombo.-

Permite crear una caja o cuadro con forma de rombo. Se crea conla instruc-
ción

\psdiabox[parámetros]{contenido}

Ejemplo de lo anterior sería\psdiabox{\red \Huge½Sé Feliz!} que dibuja

½Sé Feliz!

8.6.6. Círculo.-

Permite crear una caja o cuadro con forma de círculo. Se crea con la ins-
trucción

\pscirclebox[parámetros]{contenido}

Ejemplo de lo anterior sería:
\pscirclebox{\begin{tabular}{c} Tú estás \\ aquí \end{ta bular}}
que dibuja

Tú estás
aquí
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8.6.7. Elipse.-

Permite crear una caja o cuadro con forma de elipse. Se crea con la instruc-
ción

\psovalbox[parámetros]{contenido}

Ejemplo de lo anterior sería la instrucción,
½ Si compra ahora sólo paga\psovalbox[boxsep=false,linecolor=red]{12 euros}!

½ Si compra ahora solo paga12 euros !

8.6.8. Parámetros

Además de los parámetros generales ya vistos más arriba (verpágina n.o 76,
existen aquí unos parámetros especí�cos que serían los siguientes:

1. ½ngulo de la caja del cuadro .- Este parámetro controla el ángulo de
las esquinas del marco. Se emplea la instrucción:

[framearc=.5]

El valor por defecto es el 90� .

2. Sombra del cuadro.- Este parámetro sirve para añadir sombra al marco.
Se emplea la instrucción:

[shadowsize=.5]

3. Ajuste de la caja.- Este parámetro sirve para ajustar la caja al contenido
del mismo. Se emplea la instrucción:

[boxsep=true/false]

El valor por defecto estrue.

8.6.9. Marcos complejos

Como ocurría con los polígonos, los distintos marcos se pueden anidar cada
uno de ellos con sus propias características para crear marcos más complejos.

Un buen ejemplo de lo anterior sería la siguiente instrucción:

\psframebox{Los que estudian}
\psframebox {\psframebox[linecolor=red]{PsTricks}

\psframebox[linecolor=red] {
{\psframebox[linecolor=blue]{o se hartan} o

\psframebox[linecolor=blue]{\red se alegran}
}

}
}
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Los que estudian PsTricks o se hartan o se alegran

Fijarse en que la primera línea se escribe seguida, sin dejardos espacios para
que el siguiente cuadro se dibuje a continuación del primero.

8.6.10. Manipulación de objetos

Todas las cajas anteriores así como cualquier objeto dePsTricks en general se
puede manipular de diversas maneras pudiendo girarlos, escalarlos o re�ejarlos
de distinta manera.

Rotación de objetos

Todos los objetos generados conPsTricks pueden rotarse. Para ello se emplea
las instrucciones:

\rotateleft{ Objeto}

\rotatedown{ Objeto}

\rotateright{ Objeto}

Un ejemplo de esto sería:

{\Large\bf \rotateleft{A la izq.}
\rotatedown{Abajo}
\rotateright{A la dcha.}}

A
la

iz
q.

Abajo

A
la

dcha.

Escalado de objetos

El escalado de objetos se consigue con la siguiente instrucción:

\scaleboxto(coordenadas){contenido}

Un ejemplo de escalado sería el siguiente:

\scaleboxto(3,1){Texto Escalado} Texto Escalado
Re�ejo de objetos

Algunos ejemplos de re�ejo de cajas son los siguientes:

Pregunta: ¾Quién descubrió Améri-
ca?

\begin{Rotatedown}
\parbox{\hsize}{Respuesta: Cristóbal
\ldots\hss}
\end{Rotatedown}

produce el siguiente resultado:
Pregunta: ¾Quién descubrió Améri-

ca? Respuesta:Cristóbal...
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Otro ejemplo sería:

Las instrucciones:

½ Hola a todos !!
\begin{Rotatedown}
\psshadowbox{\bf ½ Hola a todos !!!}
\end{Rotatedown}

producen el siguiente resultado:

½ Hola a todos !!

½Holaatodos!

8.7. Nudos o Nodos

Los nudos o nodos son distintos elementos de información quepueden ser
símbolos, palabras, frases, etc. los cuales, a su vez, pueden estar ellos solos o
bien insertados en algún tipo de caja, marco o encuadre. Cuando se trabaja con
nodos hay que tener en cuenta tres elementos:

1. De�nición del nodo.-

2. Conexiones entre nodos.-

3. Etiquetas de los nodos.-

8.7.1. De�niciones de nodos

A la hora de de�nir cualquier nodo hay que considerar tres elementos:

1. Nombre del nodo.- Por medio del nombre de cada nodo se identi�ca
para luego enlazarlos entre ellos. El nombre de un nodo debe estar formado
únicamente por letras y números y debe comenzar siempre por una letra.

2. Centro del nodo.- Es la parte central del nodo que se emplea para
situarlo en el documento y a donde apuntan las líneas de conexión.

3. Punto de conexión.- Es el lugar exterior del nodo en donde se enlazará
la línea de conexión con otros nodos.

8.7.2. Construcción de nodos

La instrucción básica para construir nodos es:

\rnode [centro del nodo]nombre del nodocontenido del nodo

El contenido del nodo puede ser cualquier clase de objeto como texto, una
imagen, una ecuación, etc. Ese contenido, a su vez, puede ir colocado en alguno
de los marcos que se han visto anteriormente. No obstante, noes preciso repetir
la instrucción correspondiente para dibujar un marco pues existen instrucciones
especí�cas para crear nodos con determinadas formas.

Un ejemplo de un nodo sencillo es el siguiente:
\rnode{A}{\red ½Bienvenido al mundo de los nodos!}
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½Bienvenido al mundo de los nodos!

Ahora puedo crear otro nodo con\rnode{B}{\red ½HOLA!}

½HOLA!

y ahora los enlazo

\rnode{A}{\red ½Bienvenido al mundo de los nodos!} \rnode{ B}{\red ½HOLA!}
\ncline{A}{B}

½Bienvenido al mundo de los nodos!
½HOLA!

También se puede crear un nodo con dimensión cero para usarloposterior-
mente con la instrucción: \pnode(x,y){nombre del nodo} .

Ahora se analizarán cada uno de los distintos nodos que se pueden crear con
sus forma particular.

Nodos como puntos

Para dibujar nodos como puntos se emplea la instrucción:

\dotnode[parámetros](x,y){nombre del nodo}

Con la palabraparámetros se designan todos aquellos argumentos opcionales
para modi�car el aspecto de los nodos como su relleno, el color del relleno, el
color de la línea, etc.

Con los valores x,y se designan las coordenadas del centro del nodo dentro
de la página.

Un ejemplo de lo anterior sería:

\dotnode[dotstyle=triangle*,dotscale=2 1](0,0){A}
\dotnode[dotstyle=+](3,2){B} \ncline[nodesep=3pt]{A} {B}

que dibuja lo siguiente
u

+

Nodos triangulares

Para dibujar nodos triangulares se emplea la instrucción:

\trinode[parámetros](x,y){nombre del nodo}

Un ejemplo de lo anterior sería:

\trinode[trimode=R]{A}{\red ½HOLA!} \trinode[trimode= L]{B}{\blue ½ADIÓS!}
\nccurve[angleA=-135,angleB=90]{A}{B}

que dibuja lo siguiente

½HOLA! ½ADIÓS!
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Los anteriores nodos puedo cambiar su ubicación de la siguiente manera:

\rput(8.5,0.5){ \trinode[trimode=R]{A}{\red ½HOLA!} \h space{2cm}
\trinode[trimode=L]{B}{\blue ½ADIÓS!}
\nccurve[angleA=-135,angleB=90]{A}{B}}

que dibuja lo siguiente ½HOLA! ½ADIÓS!

Y otra modi�cación sería

\rput[tl](0,3){\trinode[trimode=R]{A}{\red ½HOLA!}} \ hspace{2cm}
\rput[br](4,0){\trinode[trimode=L]{B}{\blue ½ADIÓS!} } \ncline{<->}{A}{B}

que dibuja lo siguiente ½HOLA! ½ADIÓS!

Nodos en rombos

Para dibujar nodos en rombos se emplea la instrucción:

\dianode[parámetros](x,y){nombre del nodo}

Un ejemplo de lo anterior sería:

\dianode{A}{\red ½HOLA!} \dianode{B}{\blue ½ADIÓS!} \nc line{A}{B}

que dibuja lo siguiente

½HOLA! ½ADIÓS!

Nodos Circulares

Para dibujar nodos circulares se pueden emplear dos instrucciones:

1. \cnode[parámetros](x,y){radio}{nombre del nodo}

Con la palabra radio se designa la longitud del radio. Esta longitud puede
expresarse en puntos de pica o en el sistema decimal. El valorpor defecto
es de 2pt.

Un ejemplo de lo anterior sería lo siguiente:

\cnode(0,1){.25}{A} \pnode(3,0){B} \ncline{<-}{A}{B}

que dibuja lo siguiente

2. \circlenode[parámetros]{nombre del nodo}{contenido}

Un ejemplo de la instrucción anterior sería el siguiente:
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\circlenode{A}{Círculo} y \ovalnode{B}{Óvalo}
\ncbar[angle=90]{A}{B}

que dibuja: Círculo y Óvalo

Nodos en cuadro

Para dibujar nodos en cuadro se emplea la instrucción:

\fnode[parámetros](x,y){nombre del nodo}

Un ejemplo de lo anterior sería:

\fnode{A}
\fnode[framesize=1 5pt](2,2){B}
\ncline[nodesep=20pt]{A}{B}

que dibuja lo siguiente:

El argumento opcional [framesize] sirve para determinar el tamaño del
cuadro. Dicho tamaño se de�ne mediante la expresión framesize=ancho,alto; si
se omite el segundo argumento se dibuja el cuadro como un cuadrado. El tamaño
por defecto es de 10pt.

8.7.3. Conexión entre nodos

A la hora de dibujar las conexiones entre los nodos hay que tener en cuenta
dos aspectos:

1. Tipo de línea.- En este apartado hay que pensar la clase de línea que
unirá los dos nodos, una línea recta, curvada, arqueada, etc..

2. Separación al centro del nodo.- En este apartado hay que pensar la
distancia que separará cada nodo.

Separación al centro del nodo.-

Para controlar la separación entre el borde y el punto de conexión de la línea
que une a los nodos se emplea el argumento opcional[nodesep=tamaño] donde
la palabra tamañodesigna la separación expresada bien en puntos de pica o en
el sistema decimal.

Un ejemplo de esta separación entre nodos sería la siguienteinstrucción:

\rput(2,0){\rnode{A}{Idea 1}} \rput(10,0){\rnode{B}{I dea 2}}
\ncline[nodesep=3pt]{<->}{A}{B}

que dibuja

Idea 1 Idea 2

Este valor se puede establecer de forma genérica con la instrucción\psset{nodesep=3pt} .
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Clases de uniones.-

Todas las instrucciones relativas a las conexiones entre los nodos comienzan
con las letrasnc -que procede deN ode Connection- y tienen la misma sintaxis.
La instrucción básica es:

\conexión[parámetros]{flechas}{nodoA}{nodoB}

Líneas rectas.- Para unir dos nodos con una línea recta se emplea la instruc-
ción:

\ncline[parámetros]{flechas}{nodoA}{nodoB}

Con la palabra parámetros se designan aquellos argumentos opcionales que
se utilizan para modi�car aspectos tales como el grosor o el color de la línea de
unión, etc.

Con la palabra �echas se designa el tipo de terminación de la línea de unión
entre los nodos.

Un ejemplo de este tipo de unión con una línea recta sería

\rput(0,0){\rnode{A}{Idea 1}} \rput(2,2){ \rnode{B}{Id ea 2}}
\ncline[nodesep=3pt]{<->}{A}{B}

que produce el dibujo Idea 1

Idea 2

Este tipo de uniones son muy interesantes cuando se desea enlazar simple-
mente varias palabras entre si. Para ello, se crea un nodo sincaja o marco alguno
conteniendo únicamente la palabra o palabras que se desea unir con líneas. Un
ejemplo de lo anterior sería el código:

\rnode{A}{\red Mundo} \hspace{2cm} \rnode{B}{\blue Yo}
\ncline{<->}{A}{B}\end{center}

que dibuja Mundo Yo

Arcos.- Para unir dos nodos con un arco se emplea la instrucción:

\ncarc[parámetros]{flechas}{nodoA}{nodoB}

Un ejemplo de este tipo de unión con un arco sería

\cnodeput(0,0){A}{X} \cnodeput(3,2){B}{Y} \psset{node sep=3pt}
\ncarc{->}{A}{B} \ncarc[arcangle=40]{<-}{B}{A}

que produce el dibujo X

Y

Los grados del arco se pueden modi�car con el parámetro[arcangle=ángulo]
donde la palabraángulo designa los grados que se desea tenga el arco. El valor
por defecto es de 8� .

Otro ejemplo de uniones con arcos sería el siguiente:
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\cnodeput[fillstyle=solid,fillcolor=black] (0,0){A}{ \bf\white \small
Cerebro} \cnodeput[fillstyle=solid, fillcolor=blue] (3 ,2){B}{\bf\red
\small Mundo} \ncarc[linecolor=red]{->}{A}{B}
\ncarc[linecolor=blue]{->}{B}{A}

que dibuja lo siguiente:

Cerebro

Mundo

Hay que notar que el tamaño del marco o caja del nodo se ajusta al tamaño de
su contenido por lo que, si se comparan los dos ejemplos anteriores se observan
que las instrucciones para dibujar los nodos son las mismas pero el tamaño
resultante es diferente debido al diferente tamaño el textoalojado en ellos.

Curvas.- Cuando se unen dos nodos mediante curvas,PsTricks enlaza dos
curvas a las que se denominanbrazos por lo que es necesario incluir el ángulo
de cadabrazo.

Para unir dos nodos con curvas se emplea la instrucción:

\ncdiag[parámetros]{flechas}{nodoA}{nodoB}

Un ejemplo de este tipo de unión con un arco sería

\rput[tl](2,0) {\rnode{A}{\psframebox{Nodo A}}}
\rput[br](8,1){\ovalnode{B}{Nodo B}} \ncdiag[angleA=- 90,
angleB=90,arm=.5,linearc=.2]{A}{B}

que produce el dibujo Nodo A

Nodo B

Los parámetros optativos son:

angleA.- Indica los grados del ángulo delbrazo que sale del nodo A.

angleB.- Indica los grados del ángulo delbrazo que sale del nodo B.

arm.- Indica la longitud del brazo hasta la curva.

linearc.- Indica el grado de redondeo de cada ángulo.

Líneas anguladas.- Para unir dos nodos con líneas anguladas se emplea la
instrucción:

\ncbar[parámetros]{flechas}{nodoA}{nodoB}

Un ejemplo de este tipo de unión con líneas anguladas sería

\rnode{A}{\red Conectar} algunas \rnode{B}{\blue palabr as}!
\ncbar[nodesep=3pt,angle=-90]{<-**}{A}{B}
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que produce el dibujo: ½Conectar algunaspalabras! .

Otro ejemplo pero estando la unión por encima de las palabrassería:

½\rnode{A}{\red Conectar} algunas \rnode{B}{\blue palab ras}!
\ncbar[nodesep=3pt,angle=90]{<-**}{A}{B}

El anterior código dibuja lo siguiente entre nodos: ½Conectaralgunaspalabras!

Este tipo de unión también se puede girar como en este ejemplo:

½\rnode{A}{\red Conectar} algunas \rnode{B}{\blue palab ras}!
\ncbar[nodesep=3pt,angle=90]{<-**}{A}{B}
\ncbar[nodesep=3pt,angle=70]{A}{B}

que genera el siguiente dibujo entre nodos: ½Conectar algunaspalabras!

Estos ejemplos son muy útiles para elaborar diagramas sintácticos como el
siguiente:

\Rnode{A}{\psframebox{Este}} es el hombre \Rnode{B}{\ps framebox{que}}mató
a Manolete. \ncbar[angle=90,arm=3mm]{<->}{A}{B} \ncput *{présentatif}
\ncline[linecolor=red,offset=-3mm,arm=0,nodesep=1mm ]{A}{B} \nbput{\red CC
de moyen}

que dibuja El hombre , que sobrevive, es un triunfador.

Sujeto

O. Subordinada

Un ejemplo más de lo mismo sería:

\rnode{A}{Yo}, \hspace{10pt} \rnode{B}{Tú}, \hspace{10 pt}

\rnode{C}{...l}, \hspace{10pt} \rnode{D}{Nos}, \hspace {10pt} \rnode{E}{Vos}
\ncbar[offsetB=0.5mm,angleA=-90, nodesep=1mm]{->}{A} {B}
\ncbar[offsetA=0.5mm,angleA=-90, nodesep=1mm]{->}{B} {C}
\ncbar[offsetA=0.5mm,angleA=-90, nodesep=1mm]{->}{C} {D}
\ncbar[offsetA=0.5mm,angleA=-90, nodesep=1mm]{->}{D} {E}

que dibuja: Yo, Tú, . . . l, Nos, Vos

8.7.4. Etiquetas en las conexiones

Una vez que se han dibujados los nodos con su caja, su contenido y las
uniones entre ellos, se pueden añadir etiquetas a las conexiones.

Las instrucciones para escribir las etiquetas en las conexiones son las siguien-
tes:

\ncput{texto} .- Sitúa el texto de la etiqueta SOBRE la línea de la
conexión.
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\naput{texto} .- Sitúa el texto de la etiqueta por ARRIBA de la línea
de la conexión.

\nbput{texto} .- Sitúa el texto de la etiqueta por DEBAJO de la línea
de la conexión.

Un ejemplo de lo anterior sería lo siguiente:

\cnode(0,0){.5cm}{Raíz} //Dibuja un nodo circular llamad o Raíz
\cnode*(3,1.5){4pt}{A} //Dibuja un nodo circular sin nomb re
\cnode*(3,0){4pt}{B} //Dibuja un nodo circular sin nombre
\cnode*(3,-1.5){4pt}{C} //Dibuja un nodo circular sin nom bre
\psset{nodesep=3pt} //Establece la separación entre nodo s
\ncline{Raíz}{A}//Enlaza el nodo Raíz con el A \naput{Arri ba} //Escribe
una etiqueta sobre la conexión \ncline{Raíz}{B} //Enlaza e l nodo Raíz con
el B \ncput*{Sobre} //Escribe una etiqueta encima de la cone xión
\ncline{Raíz}{C} //Enlaza el nodo Raíz con el C \nbput{Deba jo} //Escribe
una etiqueta debajo de la conexión

Todo lo anterior dibuja lo siguiente: Arriba

Sobre

Debajo

Las etiquetas se pueden ajustar respecto a la línea de conexión en función
de dos parámetros:

1. Posición.- Este parámetro hace referencia a la posición de la etiqueta
respecto a la línea de conexión pudiéndolas desplazar haciala izquierda o
a la derecha. En este sentido, la etiqueta puede escribirse en el centro de
la línea (opción por defecto), o bien hacia la izquierda o hacia la derecha.

Las instrucciones para controlar dicha posición son las mismas que las
empleadas en las instrucciones\uput y \rput .

2. Rotación.- Con este parámetro se controla la rotación de la etiqueta
respecto a la línea de conexión. La instrucción para controlar el grado
de rotación es [nrot=ángulo] . El ángulo de rotación puede expresarse
de cualquiera de las maneras admitidas en la instrucción\rput o bien
empleando la expresión{:ángulo} .

3. Separación.- Con este parámetro de controla la separación entre la línea
de conexión y la etiqueta. La instrucción para controlar esta separación es
[labelsep=] .

Para ver cómo se modi�can las etiquetas se puede modi�car el ejemplo an-
terior del siguiente modo:

\cnode(0,0){.5cm}{Raíz} //Dibuja un nodo circular llamad o Raíz
\cnode*(3,1.5){4pt}{A} //Dibuja un nodo circular sin nomb re
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\cnode*(3,0){4pt}{B} //Dibuja un nodo circular sin nombre
\cnode*(3,-1.5){4pt}{C} //Dibuja un nodo circular sin nom bre
\psset{nodesep=3pt,nrot=:U} //SE INDICA EL ½NGULO
\ncline{Raíz}{A}//Enlazael nodo Raíz con el A \naput{Arri ba} //Escribe una
etiqueta sobre la conexión \ncline{Raíz}{B}//Enlaza el no do Raíz con el B
\ncput*{Sobre} //Escribe una etiqueta encima de la conexió n
\ncline{Raíz}{C} //Enlaza el nodo Raíz con el C \nbput{Deba jo}
//Escribeuna etiqueta debajo de la conexión

Ahora se dibuja lo siguiente:

Arrib
a

Sobre

Debajo

Nótese que ahora la etiqueta se escribe paralela a la línea deconexión que
lo que signi�ca [nrot=:U] .

Otro ejemplo sería el siguiente:

\pspolygon(0,0)(4,2)(4,0) \pcline[offset=12pt]{|-|}( 0,0)(4,2)
\ncput*[nrot=:U]{Hipotenusa} \pcline[offset=12pt]{|- |}(0,-1)(4,-1)
\ncput*[nrot=:U]{Cateto} \pcline[offset=12pt]{|-|}(4 ,2)(4,0)
\ncput*[nrot=:U]{Cateto}

que dibuja

Hipotenusa

Cateto

C
ateto

8.8. Árboles

8.8.1. Construcción de árboles

Con todo lo que se ha visto sobre nodos y conexiones entre nodos ya se podría
construir cualquier tipo de árbol pues todo árbol no es más que un conjunto
de nodos y conexiones. No obstante,PsTricks proporciona paquetes especí�cos
que facilitan la creación de árboles.

La instrucción para escribir un árbol elemental es la siguiente:

\pstree[parámetros]{Raíz}{Sucesores}
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donde:

1. Parámetros .- Recoge las diversas características del árbol tales como
grosor de las líneas, color de las mismas, etc.. En general son los mismos
empleados para la modi�cación de los estilos de líneas.

2. Raíz .- Recoge el nodo superior que se denominaraíz y del cual saldrá uno
o varios sucesores.

3. Sucesores.- Recoge los distintos nodos que se enlazan con la raíz.

Para crear un nodo raíz o un sucesor se emplea la instrucción:

\TR{Contenido}

donde la palabraContenido designa el contenido material de dicho nodo que
puede ser una frase, un dibujo, un grá�co, etc. Lo importantees recordar que
el bloque que forma la raíz debe ir encerrado entre corchetesy el bloque que
forma el sucesor o sucesores también debe ir encerrado entrecorchetes.

Un ejemplo de lo anterior con el árbol más elemental que podemos escribir
es el siguiente:

\pstree
{\TR {Raíz} }
{

\TR {Sucesor 1}
}

Raíz

Sucesor 1

Ahora se puede construir otro árbol pero con dos sucesores y con marco en
la raíz:

\pstree
{\Toval{Raíz} }
{

\Tc{2pt}
\Tc{3pt}

}

Raíz

Y ahora otro con tres sucesores:

\pstree
{\TR {Raíz} }
{

\Tf
\TR {Sucesor 2}
\TR {Sucesor 3}

}

Raíz

Sucesor 2 Sucesor 3
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Pero ahora, un sucesor puede ser a su vez otro árbol por lo que el sucesor se
convierte en la raíz del nuevo árbol. Un ejemplo sencillo de ello es el siguiente:

\pstree[nodesep=3pt]{\Toval{Raíz}}
{\pstree

{\Tdia{Sucesor 1}}
{\Ttri{Fin}
\Tn}

\pstree
{\Tdia{Sucesor 2}}
{\TC*

\pstree
{\Tc{2pt}}
{\Tn
\Tc{2pt}}
}

}

Raíz

Sucesor 1

Fin

Sucesor 2

8.8.2. Clases de Nodos

Las cajas que encierran cada nodo son muy parecidas a las cajas de los nodos
sueltos que se han visto anteriormente. La sintaxis es la misma con la salvedad
de que todas ellas comienzan con unaT -de T ree- para indicar que dibuja un
nodo de un árbol.

Todas las cajas con la que se puede dibujar un nodo son las siguientes:
Clases de Marcos de Nodos en un Árbol

Nodos sin contenido
\Tp*[parámetros]
\Tc*[parámetros]{dim} Forma circular sin contenido
\TC*[parámetros] Forma circular con relleno sin contenido
\Tf*[parámetros] Forma cuadrada pequeña sin contenido
\Tdot*[parámetros] Forma de punto
\Tn Nudo nulo

Nodos con contenido
\Tr*[parámetros]{contenido} Con la caja que se quiera
\TR*[parámetros]{contenido} Con la caja que se quiera (misma línea base)
\Tcircle*[parámetros]{contenido} Forma circular
\Toval*[parámetros]{contenido} Forma ovalada
\Tdia*[parámetros]{contenido} Forma de rombo
\Ttri*[parámetros]{contenido} Forma de triángulo

A las anteriores opciones conviene tener presente lo siguiente:

Existen dos grandes grupos de instrucciones para dibujar los marcos de
los nodos:

� Nodos con contenido.- Son aquellos que tienen algún tipo de objeto
en su interior como texto, grá�co, imagen, etc. El tamaño delmarco
se adapta al tamaño del objeto que contiene.

� Nodos sin contenido.- Son aquellos que no tienen contenido alguno
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El nodo nulo se emplea para mantener el ángulo de las ramas quesalen y
que sí son visibles.

Todas las anteriores instrucciones se pueden escribir SIN asterisco en cuyo
caso no tienen relleno alguno de color.

En los ejemplos de arriba se combinan todas las anteriores opciones.
A todos los árboles anteriores se les pueden añadir color o cualquier otra

modi�cación que se pueden ver en los siguientes ejemplos.

\pstree[linecolor=blue,nodesepB=1mm]
{\Toval{\green Racine}}

{\TR{\cyan $N_1$}
\TR{\cyan $N_2$}
\TR{\cyan $N_3$}

}

Racine

N1 N2 N3

Otro ejemplo:

\begin{pspicture}(0,0)(5,5)
\rput[bl](1.5,-2){

\pstree[linecolor=orange,
treemode=R,
treesep=3mm,
levelsep=3cm,
edge={\ncdiag[armA=0,angleB=180,armB=0.5cm]}]

{\Tr{\psframebox{\green y}}}
{\cyan

\Tcircle{$x_{1}$}
\Tcircle{$x_{2}$}
\Tcircle{$x_{3}$}
\Tcircle{$x_{4}$}
\Tcircle{$x_{5}$}}

}
\end{pspicture}

y

x1

x2

x3

x4

x5

Otro ejemplo sería:

\begin{pspicture}(0,0)(5,5)
\rput[bl](1,0.5){ \pstree[linecolor=red,

treemode=R,
levelsep=3cm,
edge={\nccurve[angleB=180,nodesepB=1mm]}]

{\Toval[fillstyle=solid,
fillcolor=green]{\bf A}}

{\Tr{X}
\Tr{Y}
\Tr{Z}}

}
\end{pspicture}
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A

X

Y

Z

Y ahora otro algo más complicado

\begin{pspicture}(0,0)(5,5)\rput[bl](2.5,1.5){
\pstree[arrows=->,levelsep=3cm, nodesepB=1mm]

{\Tdia[linecolor=red] {\blue ¾Verdadero?}}
{\TR[edge={\ncbar[angle=180]}]{X}
\trput{\red SI}
\TR{Y} \nbput[nrot=90]{Quizás}
\TR[edge=\ncbar]{Z} \tlput{\red NO}}}

\end{pspicture}

¾Verdadero?

X Y

Q
ui

zá
s

Z

8.8.3. Parámetros

Dentro del apartado Parámetros se incluyen todas las características del
árbol. Son las siguientes:

1. DIRECCIÓN DEL ÁRBOL.- El árbol se puede rami�car de las si-
guientes maneras:

a) Con la raíz en la parte superior.- Es la opción por defecto. Si no
se indica nada el árbol rami�cará hacia abajo.

b) Con la raíz en la parte inferior.- Se consigue empleando la ins-
trucción \pstree[treemode=U] . En este caso rami�cará hacia arriba.

c) Hacia la derecha.- Con esta opción el árbol rami�cará hacia la de-
recha. Se consigue empleando la instrucción\pstree[treemode=R] .

d) Hacia la izquierda.- Con esta opción el árbol rami�cará hacia la iz-
quierda. Se consigue empleando la instrucción\pstree[treemode=L] .

2. SEPARACIÓN.- Se puede controlar la separación tanto entre los nodos
del mismo nivel como la separación entre los distintos niveles. Ello se
consigue de la siguiente manera:
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a) Separación entre nodos del mismo nivel.- Se emplea la instruc-
ción levelsep=N donde N se expresa en ex. Ejemplo:
\pstree[levelsep=5ex] .

b) Separación entre distintos niveles.- Se emplea la instrucción
nodesep=Ndonde N se expresa en puntos. Ejemplo:
\pstree[nodesep=4pt]

Se pueden combinar ambos a la vez por lo que se puede escribir
\pstree[\verb nodesep=4pt@,levelsep=5ex ]@.

3. ESTILO DE LAS LÍNEAS.- Aquí se puede variar la forma de las líneas
que unen la raíz con los nodos sucesores. Puede haber los siguientes estilos:

a) Líneas punteadas.- Para las líneas aparezcan punteadas se emplea
la instrucción \psset{linestyle=dashed} .

b) Líneas con �echas.- Para que las líneas que unen la raíz con los
nodos inferiores terminen en una �echa se emplea la instrucción
\psset{arrows=->} .

Estas instrucciones se pueden escribir en cualquier parte del árbol pero,
una vez escritas, todas las partes de dicho árbol que caen bajo su dominio
se ven afectadas por ellas.

A continuación se van a poner varios ejemplos para comprender cómo se
dibujan árboles.
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Árbol rami�cando hacia abajo.-

\pstree
{\TR {Raíz} }
{

\TR {Sucesor 1}
\pstree

{\TR {Sucesor 2} }
{

\TR {Sucesor 2.1}
\TR {Sucesor 2.2}

}
\TR {Sucesor 3}

}

Raíz

Sucesor 1 Sucesor 2

Sucesor 2.1 Sucesor 2.2

Sucesor 3

Árbol rami�cando hacia arriba.-

\pstree [treemode=U]
{\TR {Raíz} }
{

\TR {Sucesor 1}
\pstree

{\TR {Sucesor 2} }
{

\TR {Sucesor 2.1}
\TR {Sucesor 2.2}

}
\TR {Sucesor 3}

}

Raíz

Sucesor 1 Sucesor 2

Sucesor 2.1 Sucesor 2.2

Sucesor 3

Árbol rami�cando hacia la derecha.-

\pstree [treemode=R]
{\TR {Raíz} }
{

\TR {Sucesor 1}
\pstree

{\TR {Sucesor 2} }
{

\TR {Sucesor 2.1}
\TR {Sucesor 2.2}

}
\TR {Sucesor 3}

}

Raíz

Sucesor 1

Sucesor 2
Sucesor 2.1

Sucesor 2.2
Sucesor 3

Árbol rami�cando hacia la izquierda.-
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\pstree [treemode=L]
{\TR {Raíz} }
{

\TR {Sucesor 1}
\pstree

{\TR {Sucesor 2} }
{

\TR {Sucesor 2.1}
\TR {Sucesor 2.2}

}
\TR {Sucesor 3}

}

Raíz

Sucesor 1

Sucesor 2
Sucesor 2.1

Sucesor 2.2
Sucesor 3

Árbol con separación entre nodos del mismo nivel.-

\pstree [levelsep=5ex]
{\TR {Raíz} }
{

\TR {Sucesor 1}
\pstree

{\TR {Sucesor 2} }
{

\TR {Sucesor 2.1}
\TR {Sucesor 2.2}

}
\TR {Sucesor 3}

}

Raíz

Sucesor 1 Sucesor 2

Sucesor 2.1 Sucesor 2.2

Sucesor 3

Árbol con separación entre distintos niveles.-

\pstree [nodesep=4pt]
{\TR {Raíz} }
{

\TR {Sucesor 1}
\pstree

{\TR {Sucesor 2} }
{

\TR {Sucesor 2.1}
\TR {Sucesor 2.2}

}
\TR {Sucesor 3}

}

Raíz

Sucesor 1 Sucesor 2

Sucesor 2.1 Sucesor 2.2

Sucesor 3
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Árbol con separación entre nodos del mismo nivel y con separa ción
entre distintos niveles.-

\pstree [levelsep=5ex, nodesep=4pt]
{\TR {Raíz} }
{

\TR {Sucesor 1}
\pstree

{\TR {Sucesor 2} }
{

\TR {Sucesor 2.1}
\TR {Sucesor 2.2}

}
\TR {Sucesor 3}

}

Raíz

Sucesor 1 Sucesor 2

Sucesor 2.1 Sucesor 2.2

Sucesor 3

Árbol con líneas punteadas.-

\pstree [levelsep=5ex, nodesep=4pt]
{\TR {Raíz} }
{

\TR {Sucesor 1}
\pstree

{\TR {Sucesor 2} }
{

\psset{linestyle=dashed}
\TR {Sucesor 2.1}
\TR {Sucesor 2.2}

}
\TR {Sucesor 3}

}

Raíz

Sucesor 1 Sucesor 2

Sucesor 2.1 Sucesor 2.2

Sucesor 3

Árbol con líneas terminadas en �echa.-

\psset{arrows=->} \pstree [levelsep=5ex, nodesep=4pt]
{\TR {Raíz} }
{

\TR {Sucesor 1}
\pstree

{\TR {Sucesor 2} }
{

\psset{linestyle=dashed}
\TR {Sucesor 2.1}
\TR {Sucesor 2.2}

}
\TR {Sucesor 3}

}

Raíz

Sucesor 1 Sucesor 2

Sucesor 2.1 Sucesor 2.2

Sucesor 3

Y por último un árbol sintáctico
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\psframebox[linearc=0.5cm,cornersize=absolute] {
\psset{levelsep=1cm,nodesep=1mm} \pstree{\Tr{P}} {

\pstree{\Tr{\red GN}}
{\pstree{\Tr{D}} {\pstree{\Tn}{\TR{Este}}} \pstree{\T r{N}}
{\pstree{\Tn}{\TR{niño}}}} \pstree{\Tr{GV}} {\pstree{ \Tr{V}}
{\pstree{\Tn}{\TR{adora}}} \pstree{\Tr{\red GN}}
{\pstree{\Tr{D}}{\TR{las}} \pstree{\Tr{N}}{\TR{comid as}}
\pstree{\Toval[fillstyle=solid, fillcolor=blue] {ADJ} }
{\TR{\underline{dulces}}} }}}}

P

GN

D

Este

N

niño

GV

V

adora

GN

D

las

N

comidas

ADJ

dulces



110 CAPÍTULO 8. GRÁFICOS CON PSTRICKS



Capítulo 9

Paginación

9.1. Introducción

Uno de los elementos esenciales en cualquier documento de LATEXson las
páginas.

Toda página tiene, básicamente, los siguientes componentes:

Cabecera.-

Cuerpo de texto.-

Pie.-

Márgenes.-

La importancia de controlar los parámetros de cada uno de loselementos
que integran cada página son fundamentales en los documentos de clasebook y
de clasearticle.

Lo que sí es importante recordar que todas las instruccionesque afectan a
la paginación tienen que ir escritas en el preámbulo del documento.

9.2. Tamaño del papel

El tamaño del papel hace referencia al tamaño del papel que seusará en
el momento de la impresión �nal del documento. Hay que recordar que dicho
tamaño es un argumento de la instrucción\documentclass[a4paper] pues el
tamaño DIN A4 es el más empleado a nivel de usuario.

No obstante, el tamaño del papel de la impresión se puede modi�car con las
siguientes instrucciones:

\paperheigth Valor

\paperwidth Valor

El argumento Valor recoge el nuevo valor que se desea tenga el papel de
impresión en la unidad de medida deseada.

Por ejemplo, en las �lmadoras se imprimen los libros en pliegos de tamaño
DIN A3 u otros formatos con el �n de que en un proceso posteriorla plegadora
forme los cuadernillos que serán encuadernados en su fase deacabado. En ese
caso habrá que considerar el tamaño del papel �nal de la impresión.

111
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9.3. Estilos de páginas

Se denominaestilo al conjunto de parámetros que de�nen una página en
su conjunto. El procesador del LATEXtiene una serie de estilos prede�nidos de
páginas que son los siguientes:

plain.- En el estilo plain la zona de la cabecera de la página se encuentra
vacía, sin ningún elemento mientras que el pie contiene sóloel número de
la página.

empty.- En el estilo empty tanto la zona de la cabecera como la del pie
están vacía.

headings.- En el estilo headingsla zona de la cabecera contiene informa-
ción sobre datos como el capítulo, número de página, etc. mientras que en
la zona del pie está vacía.

LATEXtiene como estilos por defecto el deplain si la clase de documento
elegido es el dearticle y el de headingssi el documento elegido es el debook.

No obstante, estos estilos predeterminados pueden cambiarse como se quiera
pero se debe pensar si dichos cambios se quiere que afecten a todo el documento
o únicamente a alguna página concreta.

Si se quiere modi�car el estilo de las páginas y que afecte dicha modi�cación
a todo el documento debe situarse en el preámbulo del documento la instrucción
a utilizar siguiente:

\pagestyle{ Estilo}

Si lo que se quiere es modi�car el estilo de una página concreta, entonces la
instrucción a emplear es la de:

\thispagestyle{ Estilo}

En las dos instrucciones anteriores el argumentoEstilo designa alguno de los
estilos ya mencionados antes (plain, empty o headings).

Puede darse el caso de que no se quiera que se numere la primerapágina por
lo que para ello es necesario incluir la instrucción\thispagestyle{ empty} en
la primera página pero inmediatamente después de la instrucción \maketitle .

9.4. Valores de una página

En este punto se van a explicar las distintas instrucciones encaminadas a
modi�car cada uno de los elementos que integran ya mencionados en la in-
troducción. De este modo se podrá modi�car el ancho del campode texto, el
tamaño de los márgenes, etc..

En LATEXexiste toda una variedad de sistemas de de numeración para con-
trolar las diversas longitudes que aparecen en un documento. Estas unidades de
medida se indican a continuación:
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Sistemas de Longitud
sp Es la unidad más pequeña en LATEXy equi-

vale a: 1 pt=65 536 sp, 1 mm=186 712 sp
pt Punto. 1 pt==,351 mm
bp Punto grande (big point). 1 in=72 bp
dd Punto didot. 1 dd=0,376 mm
mm Milímetro. 1 mm=2,845 pt
pc Pica. 1 pc= 12 pt=4,218
cc Cicero. 1 cc=12 dd=4,531 mm
cm Centímetro. 1 cm= 28,45 pt
in Pulgada (inch). 1 in=25,4 mm=72,27 pt
ex Altura de una 'x'.
em Altura de una 'M'.
mu Unidad matemática. 18 mu=1 cm

Los distintos valores de longitud empleados en LATEXse pueden escribir di-
rectamente como por ejemplo\hspace{2cm} que signi�ca dejar un espacio ho-
rizontal de dos centímetros. Sin embargo también se pueden utilizar de forma
relativa, es decir, incrementando o disminuyendo los valores que tuvieran pre-
viamente. Esto se consigue mediante dos instrucciones:

\setlength{\Parámetro de longitud}{Valor}

\addtolength{\Parámetro de longitud}{Valor}

El argumento \Parámetro de longitud designa el nombre de la instrucción
que �ja algún valor de longitud como por ejemplo hspace, vspace, hoffset ,
etc..

El argumento Valor recoge el nuevo valor que se desea tenga dicho paráme-
tro de longitud ( hspace, vspace, hoffset , etc.) en alguna de las unidades de
medidas aceptadas en LATEX.

En el caso de\setlength{\Parámetro de longitud}{Valor} se asigna un
nuevo valor a alguno de los parámetros que regulan elementosde longitud, por
ejemplo, al ancho del bloque de texto en una página, una separación de texto ver-
tical, etc.. Un ejemplo del uso de esta instrucción seríasetlength{\hoffset}{-1cm} .

En el caso de\addtolength{\Parámetro de longitud}{Valor} se incre-
menta, en sentido positivo o negativo, en la cantidad expresada en el argumento
valor al que ya tenía anteriormente. Un ejemplo del uso de esta instrucción sería
addtolength{\hoffset}{-1cm} .

Muchas veces es interesante conocer el valor que tiene alguno de dichos
valores que regulan algo relacionado con longitudes como por ejemplo saber
cuál es el ancho de la zona de texto. Para ello se emplea la instrucción:

\the\Parámetro de longitud

Un ejemplo de lo anterior sería\the\textwidth que nos devuelve el valor
que tiene el ancho del bloque de la página dedicado al texto.

9.4.1. Márgenes de impresión

Este parámetro controla los márgenes de impresión que es diferente del tama-
ño de la hoja o pliego de papel. Se trata pues de una coordenadaconvencional a
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partir de la cual se de�nen el resto de los elementos de la página. Es importante
tener en cuenta que LATEXno ajusta el resto de los parámetros automáticamente
por lo que si se modi�can los valores predeterminados de la salida de la impresión
cabe la posibilidad de que el espacio del texto se quede fueradel papel.

Los valores por defectos de los márgenes de impresión vienenprede�nidos
por los distintos programas de salida del documento. Esto quiere decir que si
la salida �nal de nuestro documento es un programavisor tipo Adobe Acrobat,
Gsview u otro que permita visualizar el documento en formatoelectrónico serán
dichos programas los que determinen por defectos los valores de dichos márgenes
de impresión. Mediante las instrucciones que a continuación se indican actúan
a partir de dichos valores por defecto. Si la salida es un programa de impresión
cuyo destino sea una �lmadora será dicho programa el que establezca dichos
valores por defecto.

Las instrucciones para modi�car los valores de los márgenesde impresión
deben escribirse en el preámbulo del documento pudiendo preceder incluso a la
de�nición de la clase de documento que se va a emplear.

Los márgenes de impresión en una página son dos:

Margen horizontal.- Este margen de�ne el tamaño del margen izquierdo
de la salida del documento. La instrucción para modi�car este margen es
la siguiente:

\hoffset{ Valor}

Dentro del argumento valor se escribe el número que se desee en las uni-
dades de medidas admitidas en LATEXadmitiéndose valores negativos lo
que indica una disminución del valor predeterminado. Un ejemplo de esta
instrucción sería \hoffset -0.5cm .

Margen vertical.- Este margen, también denominadoborde superior de
impresión, de�ne el tamaño del margen izquierdo de la salida del docu-
mento. La instrucción para modi�car este margen es la siguiente:

\voffset{ Valor}

Respecto al argumentovalor sirve todo lo escrito anteriormente. Un ejem-
plo de esta instrucción sería\voffset -0.5cm .

El valor por defecto en un tamaño de papel DIN A4 es de 0,0 pt.

9.4.2. Márgenes de la página

Los márgenes de la página son aquellas zonas situadas a la derecha y a la
izquierda del bloque de texto. Cuando se está trabajando conun documento
perteneciente a la clasebook con el parámetrotwoside es cuando tiene sentido
el uso de las instrucciones que regulan la anchura de los márgenes pues en este
caso se distingue entre margen de las páginas pares y de las impares pues su
anchura varía. Si no se emplea la opcióntwoside la modi�cación del ancho de
los márgenes se aplica a todas las páginas.

Los márgenes de las páginas son utilizados normalmente paraescribir notas
al margen del documento con la instrucción\marginpar{Texto} donde en el
argumento Texto se recoge el contenido de la nota al margen.
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Para controlar la anchura de dichos márgenes habrá que distinguir entre el
de la páginas pares y el de las pares empleando dos instrucciones distintas:

evendidemargin Valor .- Indica el ancho el margen de las páginas pares.

odddidemargin Valor .- Indica el ancho el margen de las páginas impares.

El argumento Valor recoge el nuevo valor que se desea tenga dicho margen
en la unidad de medida deseada.

En una tamaño de DIN A4, el tamaño por defecto de los márgenes son de
106,0 pt. en el margen que queda en el lado del lomo del documento una vez
encuadernado.

9.4.3. Bloque de texto

El bloque de texto hace referencia a la parte de la página donde aparece el
texto escrito. Dicho bloque, al tener forma rectangular, tendrá un ancho y un
alto el cual se puede modi�car mediante las siguientes instrucciones:

textheight valor

textwidth valor

El argumento Valor recoge el nuevo valor que se desea tenga dicho margen
en la unidad de medida deseada.

En una tamaño de DIN A4, el tamaño por defecto del bloque de texto es el
de una anchura de 360,0 pt y una altura de 595,80026 pt.

9.4.4. Otros elementos de paginación

Quedan por repasar otras instrucciones que permiten variarlos datos de
paginación relativos a las cabeceras, pies y sus separaciones respecto al texto.

Cabeceras.-

Las cabeceras se pueden variar con las siguientes instrucciones:

\headheight Valor .- Con esta instrucción se modi�ca el valor de la altura
de la cabecera del documento. Por defecto tiene el valor de 12,0 pt.

\headsep Valor .- Con esta instrucción se modi�ca el valor de la separa-
ción entre el bloque de texto principal y la cabecera. Su valor por defecto
es de 19,8738 pt.

El argumento Valor recoge el nuevo valor que se desea tenga la cabecera o
su separación en la unidad de medida deseada.

Pies.-

Los pies de una página también se pueden variar con las siguientes instruc-
ciones:

\footskip Valor .- Con esta instrucción se modi�ca el valor de la distan-
cia entre la parte inferior del bloque de texto principal y elpie. Por defecto
tiene el valor de 27,46295 pt.
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El argumento Valor recoge el nuevo valor que se desea tenga esta separación
en la unidad de medida deseada.

9.5. Utilidades de paginación

Muchas veces es necesario manejar distintas longitudes de objetos situados
dentro de un página o separar algún bloque de texto de una manera especí�ca
para que quede correctamente. Para ello se emplean un conjunto de instruccio-
nes que permiten un control muy exacto de dichos elementos contribuyendo al
aspecto estético del documento �nal. Ahora se verán dichas utilidades.

9.5.1. Líneas viudas

Se denominan líneashuérfanas o viudasa aquellas líneas que quedan solas al
�nal de una página después de terminar un párrafo o algo similar. Para evitarlas
se emplean las siguientes instrucciones escritas en el preámbulo del documento:

clubpenalty=Valor .-

widowpenalty=Valor .-

El argumento valor puede recoger cualquier valor pero uno normalmente
empleado para evitar el problema de las líneas viudas es el de10000.

9.5.2. Espacios extras

También puede ser necesario dejar espacios extras tanto en sentido horizontal
o vertical para situar mejor un dibujo, imagen o tabla �otant e. Para ello se
enmplean las siguientes instruciones que se escriben en el lugar donde se desea
que produzcan su efecto:

\vspace{Valor} .- Deja un espacio vertical igual al valor indicado en el
argumento valor.

\hspace{Valor} .- Deja un espacio horizontal igual al valor indicado en el
argumento valor.

\smallskip .- Deja un espacio con la siguiente línea igual a una cuarta
parte de un retorno de carro aproximadamente.

\medskip .- Deja un espacio con la siguiente línea igual a la mitad de un
retorno de carro aproximadamente.

\bigskip .- Deja un espacio con la siguiente línea igual a un retorno de
carro aproximadamente.

Existen también otras instrucciones que dejan espacios prede�nidos. Estos
tienen la ventaja de dejar siempre y en todos los casos la misma distancia con
lo que se aporta uniformidad al documento.
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9.5.3. Otros

Existen algunos otras instrucciones que ayudan a controlarla paginación en
casos concretos. Estas instrucciones serían las siguientes:

\newpage.- Con esta instrucción se consigue un salto de página iniciáno-
dese una nueva.

\clearpage .- Con esta instrucción se consigue que todos los objetos �o-
tantes se escriban en el documento iniciando una nueva página.

\cleardoublepage .- Esta instrucción tiene el mismo efecto que la anterior
pero se emplea con el mismo �n cuando se está empleando el parámetro
twosize.
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Capítulo 10

Páginas de título.
Bibliografía. Índices

Si se abre un libro se observará que las tres primeras páginasa derechas
son: una guarda, otra con el título del libro nada más y la tercera con todos los
datos del título del libro (título y subtítulo, autor, tradu ctor, editorial, lugar de
la publicación y fecha). En un artículo el título va seguido del resumen. Tanto
para la preparación del título de un libro como para la preparación del título
de un artículo puede emplearse la orden\maketitle en el texto del documento
(después de\begin{document} ). Esta orden requiere la preparación de los datos
de título, autor y otros en el preámbulo del documento.

10.1. La instrucción \maketitle

La orden \maketitle se ha de situar al comienzo texto, casi inmediatamente
después de\begin{document} . El resultado será según la clase del documento.

En el preámbulo, por el contrario, hay que preparar la composición del título
con las siguientes cuatro órdenes:

1. \title{ Aquí se escribe el título}

2. \author{ Aquí se escribe el nombre del autor}

3. \date{ Aquí se escribe la fecha o. . .}

\date: aparecerá la fecha del día de la compilación.

\date{ }: se omite este ítem.

\date{ Aquí se escribe un texto incluso en varías líneas}.

4. \thanks{ Aquí se escribe el agradecimiento}.
La orden \thanks{ Aquí se escribe el agradecimiento} sólo se puede usar
incrustada en alguna de las tres anteriores y aparecerá comouna nota a
pie de página.

119
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10.2. Composición del título

Es posible preparar una página de título, incluso de �medio título�, de forma
diferente. El siguiente código es de un ejemplo de página inicial con tan sólo el
título:

\thispagestyle{empty} %cabecera y pie vacíos
\hrule %una línea al inicio de página
\vspace{\stretch{1}} %para repartir el título entre blanc os 1:1.2
\center{
{\Huge \textsc{Sobre Metafísica}} %título
\vspace{\stretch{1.2}} %el título entre blancos 1:1.2
\hrule %una línea al final de página
\pagebreak

Y a continuación otro ejemplo más complejo:

\thispagestyle{empty}
\hrule
\vspace{\stretch{0.75}}
\center{
{\LARGE \textsc{Avicena}} }
\vspace{\stretch{1}}
{\Huge \textsc{Sobre Metafísica}} \\[1.5ex]
{\Large (Antología)}
\vspace{\stretch{0.5}}
Traducción del árabe, introducción y notas de \\[1ex]
{\Large \textsc{Miguel Cruz Hernández}}
\vspace{\stretch{2}}
\includegraphics[scale=0.80, clip=true] {./Figuras/Re vOcc1.eps}\\[1ex]
{\large Revista de Occidente \\[1ex]
Madrid, 1950}
\vspace{\stretch{1}}
\hrule
\pagebreak

Para un trabajo académico la portada podría ser según el ejemplo siguiente:

\thispagestyle{empty} %cabecera y pie vacíos
\vspace*{\stretch{1}} %vspace* obliga a no eliminar el esp acio
\flushright{
{\huge \textsc{Título del trabajo académico}} \\[2ex]
{\Large \textsc{Nombre Apellido y Apellido}} \\[4ex]
}
\rule{\textwidth}{5pt} %\rule[separación de línea base] {ancho}{alto}
\vspace{\stretch{2}} %para repartir el título entre blanc os 1:2:2
{\Large Profesor: Nombre Apellido y Apellido \\[1ex]
Asignatura: Nombre-de-la-asignatura \\[1ex]
Curso académico: 2005-06}
\vspace{\stretch{2}} %para repartir el título entre blanc os 1:2:2
\pagebreak

Los resultados están en la página129 y siguiente.
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10.3. Bibliografía

La bibliografía o las referencias bibliográ�cas aparecen al �nal del libro o
artículo. En Humanidades es usual que la lista de referencias esté ordenada
alfabéticamente y sin numeración. En Ciencias es más frecuente que esté nume-
rada.

Existen dos maneras de producir listas de referencias bibliográ�cas en LATEX:

1. A partir de una lista que ha de aparecer al �nal del documento. Es la
forma más sencilla.

2. A partir de una base de datos externa. En este caso se necesita un pro-
grama: BIBTEX. Esta forma es algo más compleja.

10.4. El entorno thebibliography

El entorno thebibliography empieza con la instrucción\begin{thebibliography}
y acaba con\end{thebibliography} . Un ejemplo de este bloque es el siguiente:

\begin{thebibliography}{99}

\bibitem{cascales} Cascales, B., Lucas, P., Mira, J. M., Pa llarés, A. J. y
Sánchez-Pedreño, S. (2003): \emph{El libro de \LaTeX}. Mad rid,
Pearson-Prentice Hall.
\bibitem[Humanidades]{atopos} Atopos (2004): \emph{\La TeX\ para
las Humanidades}. Documento electrónico disponible en
http://rt0016xp.eresmas.net/lplh/latex-humanidades. pdf.

\end{thebibliography}

10.4.1. El signi�cado de los argumentos

Número total de ítems \begin{thebibliography}{99} Si se tiene idea del
número de entradas de las referencias bibliográ�cas, 173 por ejemplo, este
argumento reserva un espacio igual al necesario para escribir el número
mayor. Es decir, para escribir 173 se necesita un espacio de tres caracteres.
Si se tratara de unos millares, se necesitarían cuatro caracteres para poder
escribir 9999.No hay que olvidar que este argumento numera la lista.

\bibitem[Humanidades] Si existe este argumento, LATEX pondrá en el lugar
de la numeración el texto de la leyenda.

\bibitem{atopos} Ha de existir aunque sea así: { }, servirá para identi�car
una posible referencia �en el texto� a esta entrada de la bibli ografía.

Título Los datos bibliográ�cos: autor(es), fecha, título, lugar de la publicación
y editorial 1.

1Sigo una adaptación del sistema Harvard consistente en no po ner mayúsculas nada más
que en los sitios que dicta la tradición española, excepto en entradas en otros idiomas.
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Si cada entrada de la bibliografía tiene una etiqueta, entonces es posible
referirse a ella mencionando dicha etiqueta con la instrucción: \ cite [texto op-
cional]{etiqueta}.

Para usar referencias a la lista bibliográ�ca basta con escribir:
\cite[véase la pág. 34.]{cascales} , que producirá el siguiente resultado:
[1, véase la pág. 34.].

No hay que olvidar que la lista bibliográ�ca no es ordenada automáticamente
por LATEX. El autor es el responsable del orden con que aparezcan. Véase un
ejemplo en la página132.

10.5. BIBT EX

Una idea mejor que usar el entornothebibliography es usar BIBTEX, un
programa desarrollado por Oren Patashnik. BIBTEX genera de forma automá-
tica una bibliografía. Una versión desarrollada por Niel Kempson y Alejandro
Aguilar-Sierra �BIBT EX8� soporta código de 8 bits.

BIBTEX trabaja con un �chero aparte de extensión bib. Este �chero está
compuesto por registros y, como siempre, cada registro por campos.

10.5.1. El contenido de un �chero bib

Veamos un primer ejemplo (Figura10.1):

10.5.2. Registros posibles

Cada registro va precedido de una marca, por ejemplo: @BOOK.El conte-
nido del registro va entre llaves. Cada campo se separa del resto por una coma.

BIBTEX tiene predeterminados un conjunto de registros típicos. Se enumeran
a continuación:

article Un artículo de revista.

campos necesarios author, title, journal, year.

campos optativos volume, number, pages, month.

book Un libro en el sentido corriente.

campos necesarios author o editor, title, publisher, year.

campos optativos volume o number, address, edition, series, pages.

booklet Un libro impreso sin editorial.

campos necesarios title.

campos optativos author, howpublished, address, month, year.

inbook Una parte de un libro (capítulo, sección o determinadas páginas).

campos necesarios author o editor, title, booktitle, year.

campos optativos volume o number, series, type, address, edition.

incollection Una parte de un libro que tiene su propio título (por ejemplo cada
ensayo de un libro compuesto de varios).



10.5. BIBTEX 123

@BOOK { DescartesR:A:1991,
address = "Madrid",
author = "Descartes, R.",
comment = "Introducción de Ana Rioja. Muy recomendable su le ctura.",
modified = "2005-07-06 20:03:52 +0200",
note = "Traducción de Ana Rioja",
publisher = "Alianza editorial",
title = "El Mundo o el Tratado de la Luz",
translator = "Ana Rioja",
year = 1991
}

@BOOK { LlavonaR:S:1975,
address = "Madrid",
author = "Rafael Llavona",
modified = "2005-07-06 20:37:04 +0200",
publisher = "Syntagma",
title = "Itinerario de Merleau-Ponty",
year = 1975
}

@BOOK { RodriguezR:S:2004,
address = "Madrid",
author = "Ramón Rodríguez",
modified = "2005-07-06 20:38:00 +0200",
publisher = "Síntesis",
title = "Del sujeto y la verdad",
year = 2004
}

Figura 10.1: Ejemplo de �chero.bib

campos necesarios author, title, booktitle, publisher, year.

campos optativos editor, volume o number, series, type, chapter, pages,
address, edition.

inproceedings Un artículo publicado en las actas de un congreso.

campos necesarios author, title, booktitle, year.

campos optativos editor, volume o number, series, pages, address, pu-
blisher.

manual Documento técnico.

campos necesarios title.

campos optativos author, organization, address, edition, year.

masterthesis Memoria de licenciatura.
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campos necesarios author, title, school, year.

campos optativos type, address.

phdthesis Tesis doctoral.

campos necesarios author, title, school, year.

campos optativos type, address, month.

proceedings Actas de un congreso.

campos necesarios title, year.

campos optativos editor, volume o number, series, address, publisher.

techreport Informe publicado por una institución.

campos necesarios author, title, institution, year.

campos optativos type, number, address, month.

unpublished Inédito.

campos necesarios author, title, note.

campos optativos month, year.

misc Cualquier referencia que no encaje en las anteriores.

campos necesarios ninguno.

campos optativos author, title, howpublished, month, year.

10.5.3. Explicación de los campos

Cada campo va separado del siguiente por una coma. Por ello, el último
campo no la necesita. Otra cosa que hay que retener es que el valor de todos
los campos va entre comillas (la que se obtiene con la tecla decomillas). El uso
habitual de los campos de BIBTEX es el siguiente:

address = la dirección (ciudad) de la editorial.Ha de ir entre comillas.

*author = nombre del autor o autores.

booktitle = cuando se referencia una parte (capítulo, sección, etc.) de un
libro.

chapter = un número de capítulo, sección, etc.

*crossref = referencias entre registros.

edition = el número de edición de un libro. Debe usarse un ordinal y la
primera letra ha de ir en mayúsculas.

*editor = nombre del editor o editores.

howpublished = cómo se ha publicado un texto que no la sido según los
estándares.

institution = la institución que �nancia un informe técnico .
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journal = el nombre de una revista.

key = para referencias cruzadas y también para crear una etiqueta cuando
el autor es un campo vacío.

month = útil cuando �por ejemplo� se trata de una revista cuyos nú-
meros aparecen según los meses.

note = útil para bibliografías comentadas.

number = el número de una revista o de un informe técnico.

organization = la institución que �nancia una conferencia o publica un
manual.

pages = para mencionar un intervalo de páginas.

publisher =editorial o institución que publica un texto.

school = nombre de la facultad, escuela, etc. donde se ha defendido una
tesis.

series = nombre de la serie o conjunto de libros.

title = el título de la publicación.

type = tipo del informe técnico.

volume = el volumen de un libro que consta de varios tomos. Igual para
revistas.

year = año de la publicación.

Explicaré ahora los campos precedidos de asterisco. El ejemplo siguiente da
idea de cómo escribir el campoauthor con múltiples autores:
@BOOK { MuguerzaJ:TFXZ:1995,
address = "Madrid",
author = "Javier Muguerza and Jesús Conill and Antonio Ferraz and Juan
Bañón and Antonio Pintor-Ramos and Juan Miguel Palacios and Juan María
Ilarduia and Andrés Torres and Antonio González and Pedro Cerezo",
publisher = "Trotta. Fundación Xavier Zubiri",
title = "Del sentido a la realidad. Estudios sobre la �losofí a de Zubiri",
year = 1995 }

Y el siguiente, cómo escribir el traductor:
@BOOK { SartreJP:L:1966,
address = "Buenos Aires",
author = "Jean-Paul Sartre",
note = "Traducción de Juan Valmar",
publisher = "Losada",
title = . El ser y la nada",
year = 1966 }

crossref tiene un uso claro cuando queremos tener en la base de datos, por
ejemplo, una entrada para un artículo publicado en unas actas y otra entrada
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para las actas mismas. Por ejemplo:
@INPROCEEDINGS { GrandesL,
author = "Lola Grandes",
crossref = "LopezJD:AB:2000",
pages = "145-170",
title = "Sobre lo imaginario"}

@PROCEEDINGS { LopezJD:AB:2000,
editor = "Juan Domingo López",
organization = �Asociación Benemérita",
title = "Sobre la imaginación",
year = 2000 }

10.6. Estilos de bibliografía. Paquetes y progra-
mas

Las bibliografías también tienen un estilo propio. Las propuestas sobre cuál
es el estilo preferible son muchas, tanto en castellano comoen otros idiomas.

Creo que uno de los paquetes más aconsejables para trabajar con BIBTEX
es�exbib �desarrollado por José M. Mira�porque permite hacer las cosas al
uso más tradicional de las humanidades. La forma de usarlo es2:

1. En el preámbulo hay que escribir \usepackage[. . . ]{�exbib}.

2. En el sitio donde se quiera que aparezca escrita la bibliografía:

a) \bibliography{ path/�le }.

b) \bibliographystyle{ �exbib }.

A la hora de citar una referencia de la bibliografía, la instrucción \cite{identi�-
cador} es la instrucción universal. Con este paquete podemos variar su aparien-
cia. Para ello podemos usar:

1. Como argumentos opcionales de \usepackage[. . . ]{�exbib}:

una de las opciones siguientes: spanish, english, french, german u otro
de babel.

una de las siguientes: authoryear (= para citas autor-año),plain,
plain*, super, footcite (= para usar como argumento de \footnote).

una de las dos alternativas: datebegin, dateend. Las fechasaparecerán
después del autor o al �nal.

2. La instrucción \cite[. . . ]{identi�cador} también tiene varientes posibles:

\citep hace que las citas authoryear vayan entre paréntesis. Por ejem-
plo: , para lo que hay que escribir: \citep[pág. 101]{identi�cador}

2Para una explicación más exhaustiva, cf. José M. Mira. Bibliografía �exible: el sistema
�exbib.
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\citefull{identi�cador} que dará la correspondiente entr ada bibliográ-
�ca sin comentarios (no incorpora los campos abstract y comment).

3. Es posible forzar que author aparezca con la primera letramayúscula nada
más:

a) \renewcommand {bibnamefont}{\normalsize} convierte el apellido
en minúsculas, excepto la primera letra.

b) \renewcommand {bibfnamefont}{\normalsize} convierte e l nombre
en minúsculas, excepto la primera letra.

Existen algunos programas (para Mac OS X, Linux, Unix y Windows) que
hacen mucho más cómoda la introducción de información bibliográ�ca y el man-
tenimiento de la(s) base(s) de datos. Para Mac, se pueden usar:

BibDesk. Desarrollado por Michael O. McCracken. Web Home:
http://bibdesk.sourceforge.net/

BibCompanion. Desarrollado por Hit-C Soft House.

JabRef

Estos programas pueden producir automáticamente un identi�cador único.
Para insertarlo con \cite[. . . ]{identi�cador} quizás lo me jor sea �copiar y pe-
gar�.

10.7. Índices analíticos

Supongamos que queremos que sean entradas en el índice los términos (exis-
tentes en este capítulo):

Composición del título
maketitle
title
author
date
thanks

thebibliography
bibitem

registros

Cada una de esas palabras ha de aparecer en el índice acompañada con nú-
meros de páginas. Y estos números corresponden a cada páginaen que dichas
palabras aparecen. Por tanto, en el sitio donde aparecen, añadiremos la orden
\index{ítem!subítem!subsubítem} según convenga. Por ejemplo: si se quie-
re que title, author, date y thanks aparezcan como sub-entradas del ítem
maketitle y éste, a su vez, como su-ítem deComposición del título , escri-
biremos:
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\index{Composición del título}
\index{Composición del título!\char92 makeindex}
\index{Composición del título!\char92 makeindex!\char9 2 title}
\index{Composición del título!\char92 makeindex!\char9 2 author}
\index{Composición del título!\char92 makeindex!\char9 2 date}

en cada lugar del texto que convenga. ½Hay que tener cuidado,al introducirlas,
con no alterar la composición del texto.

10.7.1. Otras órdenes

En el preámbulo del documento han de aparecer las dos siguientes líneas:

\usepackage{makeidx}
\makeindex

Al �nal del documento �normalmente los índices suelen ir al �n al del
documento�, justo antes de \end{document} , hay que escribir la orden\printindex .

Una vez compilado el documento con LATEX, hay que compilar las entra-
das del índice con el programamakeindex �en línea de terminal se escri-
be makeindex nombre-fichero.idx �, el cual genera un �chero de extensión
.ind . Una vez que este �chero exista, al volver a compilar con LATEX se obtendrá
el resultado propio de la orden\printindex .

Nota para usuarios de TEXnicCenter: al compilar el documento, genera el
�chero .idx y compila con makeindex y produce el �chero .idn y escribe el índice
en el sitio indicado por \printindex .3

3Se encontrará una explicación pormenorizada en [ 1], pp. 231�250.
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